
5000 VOCABULARY 

1 

2 

3 

4

5 

6 
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9

10

11 

a

abandon 

ability

able

abortion 

aback

about

above

abash 

abroad

absence 

ए/एक

छोड़ देेना 

योग्यता 

योग्य

गर्पभात 

पीछेे  की ओर 

केे  बारेे में 

ऊपर

लज्जित करना 

विदेेश में 

अनुुपज्थितत 



12

13

14

15

16

17

18

19

20

21

22

23

24 

absolute

absolutely 

absorb

abstract 

abuse

anormal

academic

accelerate 

accent

accept

acceptable

acceptance 

access 

पूर्भ

पूर्  भरूप सेे 

सोख लेेना 

सार

गाली

अतनयममत 

शैक्षिक 

में तेिी लानेे केे  

उच्चारर्

थिीकार करना 

थिीकाय भ

थिीकार 

पहुुुं च



25

26

27

28

29

30

31

32

33

34

35

36

37 

accession

accessible

accident 

accommodate 

accompany

accomplish 

accomplishment 

according

account

accountant 

accountability 

accounting 

accuracy 

राजयारोहर्  

सुलर्

दुरु् टभ ना

समायोज्ि त 

साि

पूरा

उपलज्धि 

अनुुसार

लेेखा

मुन म

ििाबदेेही 

लेेखाकुं न 

शुुद्िता



38

39

40

41

42

43

44

45

46

47

48

49

50 

accurate

accurately

accusation 

accuse

achieve

achievement 

acid

acknowledge 

acquire

acquisition 

across 

arc

act 

शुुद्ि

सही रूप में 

आरोप 

आरोप

प्राप्त

उपलज्धि 

अम्ल

थिीकार करते हैं 

अधिग्रहर् 

अिनभ 

र्र में

पार करने िाला 

अधितनयम



51

52

53

54

55

56

57

58

59

60

61

62

63 

acting

action

active

actively

activist

activity

actor

actress

actual

actually 

ad

adapt

add 

अमर्नय

काय भ

सक्रिय 

सक्रिय रूप सेे 

कायकभताभ

गततविधि 

अमर्नेता 

अमर्नेत्री

िाथतविक 

िाथति में 

विज्ञापन 

अनुुकूू ल बनाना 

िोड़ना 



64

65

66

67

68

69

70

71

72

73

74

75

76 

added

addition

additive

additional 

address

address

adequate 

adjust

adjustment

administer

administration

administrative

administrator 

िोड़ा

इसकेे  अलािा 

योगि 

अततररक्त 

पता

व्याख्यान

पयाप्भत

समायोज्ि त

समायोिन 

प्रशासन केे  

शासन प्रबिुं 

प्रशासतनक 

प्रशासक 



77

78

79

80

81

82

83

84

85

86

87

88

89 

admire

admission 

admit

adolescent 

adopt

adoption 

adult

advance

advance

advanced

advantage

adventure

advertising 

प्रशसुंा

दाखखला

थिीकार करना

क्रकशोर

अपनाना

दत्तक ग्रहर्

ियथक

अधग्रम

पेेशगी देेना 

उन्नत

फायदा

साहमसक

विज्ञापन



90

91

92

93

94

95

96

97

98

99

100

101

102 

advice

advise

adviser

advocate

advocate

aesthetic 

affair

affect

afford

afraid 

African

African-American 

after 

सलाह

सलाह देेना

सलाहकार

िकील

समिकभ

सौंदयभ

चक्कर

को प्रर्ावित

बदाश्भत

डरा हुुआ

अफ़्रीकी

अफ्रीकी अमेेररकी 

बाद



103

104

105

106

107

108

109

110

111

112

113

114

115 

after 

afternoon

afterward 

again

against 

age

age 

agency

agenda

agent

aggression

aggressive 

ago पूिभ

अनुुसरर्  में 

दोपहर

बाद में 

क्रफर

विरुद्ि 

आयुु

युुग

एिेंसी 

कायसूभची 

एिेंट

आिमर् 

आिामक 



116

117

118

119

120

121

122

123

124

125

126

127

128 

agree

agreement

agricultural

agriculture 

ah

ahead

ahead 

aid

aid

aide

AIDS

aim

aim 

इस बात से सहमत 

समझौता 

कृृ वि 

कृृ वि 

आह

आगे

बढ़कर

सहायता

धचक्रकत्सा

सहयोगी

एड्स

लक्ष्य

तनशाना



129

130

131

132

133

134

135

136

137

138

139

140

141 

air 

aircraft

airline

airplane

airport 

aisle

alarm

album

alcohol 

alien

alike

alive 

all 

िायुु

हिाई िहाि 

एयरलाइन 

विमान 

हिाई अड्डा 

गमलयारा 

अलाम भ

एल्बम 

शराब 

विदेेशी 

एक िैसेे 

ज्  दुंा 

सब



142

143

144

145

146

147

148

149

150

151

152

153

154 

all 

allegation 

alleged

allegedly 

alley

alliance 

allow

ally

almost

alone

alone

along

along 

बबलकुु ल 

आरोप 

कधित तौर पर 

कधित तौर पर 

गली

सधुंि

अनुुमतत देेते हैं 

ममत्र

लगर्ग

अकेे  ला

केेि ल

साि में

लबुंाई में



155

156

157

158

159

160

161

162

163

164 

165 

166

167 

alongside

already 

also

alter

alternative

alternative

although

altogether

aluminium 

always 

AM AM 

amazing

ambassador 

साि - साि 

पहलेे से 

र्ी

बदलना

विकल्प

पयायभ 

हालाक्रुं क 

कुु ल ममलाकर 

अल्युुमीतनयम 

हमेे शा

गिब का 

दूतू 



168

169

170

171

172

173

174

175

176

177

178

179

180 

ambition

ambitious

amendment 

American

Americium 

amid

among

amount

analysis

analyst

analyse

ancestor

ancient 

महत्िा कािुंा 

महत्त्िा कािुंी 

सुंशोिन 

अमेेररकन 

रेेडडयोऐज्क्टि तत्ि  

केे  बीच

केे  बीच में 

रकम

विश्लेिर्  

विश्लेिक 

विश्लेिर्  

पू  भ

प्राचीन



181

182

183

184

185

186

187

188

189

190

191

192

193 

and

and/or

angel

anger

angle

angry

animal

ankle

anniversary

announce

announcement 

िाविकभannual

annually 

तिा

और / या

देेिदूतू

गुथ सा

कोर्

गुथ सा

िानिर

टखने

साल-धगरह 

की र्ोिर्ा  

र्ोि र्ा  

प्रततिि भ



194

195

196

197

198

199

200

201

202

203

204

205

206 

anonymous 

another

another

answer

answer

anticipate 

anxiety

anxious 

any

any 

anybody

anymore

anyone 

गुमनाम 

एक और

अन्य

उत्तर

प्रततिचन

आशा

धचतुंा

धचतुंतत

कोई

बबलकुु ल

कोई

अब

क्रकसी को



207

208

209

210

211

212

213

214

215

216

217

218

219 

anything

anyway

anywhere 

apart

apart 

apartment

apologize

apology

apparent

apparently 

appeal

appeal

appear 

कुु छ र्ी 

िैसे र्ी  

कही ुंर्ी  

अलग

दूरू

फ्लैट 

माफी मागाँता हूूाँ  

िमायाचना 

थपष्ट 

िाहहरा तौर पर 

अपील

पुनविचभार करना 

आकिकभ होना 



220

221

222

223

224

225

226

227

228

229

230

231

232 

appearance 

apple

application 

apply

appoint

appointment 

appreciate

appreciation 

approach

approach

appropriate 

approval

approve 

हदखािट 

सेेब

आिेदन 

लागू करें

तनयुुक्त करना 

तनयुुज्क्त 

सराहना 

प्रशुंसा 

पहुुुं च

दृज्ष्टकोर्  

उपयुुक्त 

अनुुमोदन 

मुंिूूर



233

234

235

236

237

238

239

240

241

242

243

244

245 

approximately 

Arab

Arabian

architect 

architecture 

area

arena

argue

argument 

arise

arm

arm

armed 

लगर्ग 

अरब

अरबी 

िाथतुकार 

थिापत्य कला 

िेत्र

अखाड़ा

लोगों का तकभ हैै 

तकभ

उठता

बाहुं

शस्रों सेे सज्जित करना 

हधियारबदुं 



246

247

248

249

250

251

252

253

254

255

256

257

258 

army

around

around

arrange

arrangement 

सरर्ीarray

arrest

arrest

arrival

arrive

arrow 

art

article 

सेेना

चारों ओर

इदभ-धगदभ 

व्यिथिा 

व्यिथिा 

धगरफ़्तार करना

सेेकना

पहुुचना

आने

तीर

कला

लेेख



259

260

261

262

263

264

265

266

267

268

269

270

271 

articulate 

artifact

artificial 

artist

artistic 

as

as

as

ash

Asian

aside

ask 

asleep 

थपष्ट, गाठाँदार 

विरूपर् साक्ष्य 

कृृ बत्रम 

कलाकार 

कलात्मक 

िैसा

ज्ि तना

चूक्रुं क

राख

एमशयाई 

अलग 

पूछ ना

सो



272

273

274

275

276

277

278

279

280

281

282

283

284 

aspect 

ass

assault

assemble

assembly 

assert

assess

assessment 

asset

assign

assignment 

assist

assistance 

पहलू

तनतबुं

हमला

इकट्ठा

सर्ा

िोर

आकलन

मूल्याुंकन 

सपुं वत्त

सौंपना

असाइनमेंट 

सहायता

सहायता 



285

286

287

288

289

290

291

292

293

294

295

296

297 

assistant

assimilation 

associate

associate

associate

associated

association 

assume

assumption 

assure

astronomer 

परat

athlete 

सहायक 

ममलाना 

सािी

सधुंिबद्ि

िुुटना

िुुड़े 

सगुंतत 

मान लीज्ि येे 

कल्पना 

आश्िा सन 

खगोल विज्ञानी 

एिलीट 



298

299

300

301

302

303

304

305

306

307

308

309

310 

athletic

atmosphere 

atop

attach

attack

attack

attempt

attempt

attend

attendance

attention

attitude

attorney 

पुष्ट

िायुुमडुं ल 

ऊपर

सलुंग्न करें 

आिमर्

रेेला 

प्रयास

आ माना 

र्ाग लेेने केे  

उपज्थितत 

ध्यान

रिैया

प्रतततनधि 



311

312

313

314

315

316

317

318

319

320

321

322

323 

attract

attraction

attractive

attribute

auction

audience 

aunt

author

authority

authorize 

auto

automatic

automatically 

आकवितभ

आकिर्भ

मोह लेने िाला 

गुर्

नीलाम

दशकभ

चाची

लेेखक

अधिकार 

को अधिकृृ त 

ऑटो

थिचामलत 

खुद ब खुद 



324

325

326

327

328

329

330

331

332

333

334

335

336 

automobile

autonomy

availability

available

average

average

average 

avoid

await

awake

award

award

aware 

ऑटोमोबाइल 

थिराजय 

उपलधिता 

उपलधि 

औसत

माध्य

सािारर्  

सेे बचने

का इुंतिार 

िाग

पुरथकार 

विचार 

अिगत 



337

338

339

340

341

342

343

344

345

346

347

348

349 

awareness 

away

away

awful

baby

back

back

back

background 

backyard

bacteria 

bad

badly 

िागरूकता 

दूरू

तनरन्तर

र्यकुं र

बच्चा

िापस

पीठ

मदद देेना

पृषृ् ठर्ू मम 

वपछिाड़े े

िीिार्ु

खराब

बुरी तरह



350

351

352

353

354

355

356

357

358

359

360

361

362 

bag 

bake 

balance 

balance 

balanced 

            गेंदball

balloon

ballot

ban 

ban

banana 

band

bank 

बैग

सकें ना 

सतुुंलन 

देेय रामश 

सतुुंमलत 

गुधबारा 

मतदान 

प्रततबिुं 

अिैि र्ोवित करना 

केे ला 

बडैं

बकैं



363

364

365

366

367

368

369

370

371

372

373

374

375 

banker

banking

bankruptcy 

bar

bare

barely

barn

barrel

barrier 

base 

base

baseball

basement 

बकैं र

बक्रैं कुं ग

हदिामलयापन 

बार

नगुंा

मात्र

खमलहान

बैरल

अिरोि

आिार

अड्डा

बेेसबॉल 

तहखाना 



376

377

378

379

380

381

382

383

384

385

386

387

388 

basic

basically 

basis

basket

basketball 

bat

bath

bathroom 

battery

battle

battle 

bay

be 

बुतनयादी

मूल रूप सेे 

आिार

टोकरी

बाथकेे टबाल 

बल्ला

थनान

बािरूम 

बैट री

लड़ाई

रर्

खाड़ी

होना



389

390

391

392

393

394

395

396

397

398

399

400

401 

beach

beam

bean

bear

bear

beard

beast

beat

beat

beautiful

beauty

because

because 

समुद्र तट

क्रकरर्

सेेम

र्ालू

िहन करना

दाढ़ी

िानिर

हराना

िड़कना

सुदुंर

सुदुं रता

इसमलयेे

क्योंक्रक



402

403

404

405

406

407

408

409

410

411

412

413

414 

become 

bed

bedroom 

bee

beef

beer

before

before

before 

beg

begin

beginning 

behalf 

बनना 

बबथतर

शयनकि 

मिुमक्खी 

गाय का मासुं 

बीयर

सेे पहलेे

सामने

पूिभ

तनिेदन करना 

शुुरू

शुुरू 

पि



415

416

417

418

419

420

421

422

423

424

425

426

427 

behave

behaviour

behavioural 

behind

behind

being

belief

believe 

bell

belly

belong

below

below 

पेेश आ 

व्यिहार 

व्यिहार 

पीछेे

सेे बाद में 

क्रकया िा रहा हैै

िारर्ा

मानना 

र्टुंी

पेेट

सबुंधुंित 

नीचे

तले



428

429

430

431

432

433

434

435

436

437

438

439

440 

belt

bench

bend 

beneath

benefit

benefit

beside

besides

besides 

best

best

bet

bet 

बेेल्ट

बेंच

झुुक ना

नीचे

लार्

र्त्ता

केे  बगल में 

केे  अततररक्त 

साि ही 

शे् रेष्ठ

प्रशथत

शतभ

पर्



441

442

443

444

445

446

447

448

449

450

451

452

453 

better

better 

between

beyond

beyond 

bias

Bible

bicycle 

bid 

big

bike

bill

billion 

 

बेेहतर

सुिार करना 

केे  बीच 

सेे ऊपर 

परेे

पिपात

बाइबबल

साइक्रकल 

बोली

बड़े

बाइक

बबल

एक अरब 



454

455

456

457

458

459

460

461

462

463

464

465

466 

bind

biography

biological 

biology 

bird

birth

birthday

bishop 

bit 

bit

bite

bite

bitter 

बािाँ

िीिनी 

िैविक 

िीिविज्ञान 

धचडड़या

िन्म

िन्महदन 

बबशप

बबट

िोड़ा

डलना

काटना

कड़िा



467

468

469

470

471

472

473

474

475

476

477

478

479 

black

black

blade

blame

blank

blanket 

blast

blend

bless

blessing 

blind

blink

block 

काली

दुषु् टतापूर्  भ

धलेेड

दोि

ररक्त

कुं बल

विथफोट

ममश्रर्

आशीिादभ देेना 

आशीिादभ 

अिुंा

झपकी

खुंड



480

481

482

483

484

485

486

487

488

489

490

491

492 

block

blond

blood

bloody

blow

blow

blue

blue

board

boast

boat

body

boil 

बािा

गोरा

रक्त 

रक्तरुंज्ि त 

फुुुं क मारा 

रू्ूसुंा 

उदासी होना

नीला 

मडुं ल 

डीगुं 

नाि

तन

फोड़ा 



493

494

495

496

497

498

499

500

501

502

503

504

505 

bold 

bolt

bomb

bomb

bombing 

bond

bone

bonus

book

boom

boost

boot

booth 

साहमसक

पेंच

बम

गोला

बम विथफोट 

बिुं न

हड्डी

बोनस

क्रकताब

उछाल

बढ़ािा

बूट

बूि



506

507

508

509

510

511

512

513

514

515

516

517

518 

border

boring

born

borrow 

boss

both

both

bother

bottle

bottom

bottom

bounce

boundary 

सीमा

उबाऊ 

उत्पन्न होने िाली 

उिार 

मामलक 

दोनों

दूसूरा र्ी 

नाक में दम करना 

बोतल 

तल 

आिाररत करना 

उछाल 

सीमा 



519

520

521

522

523

524

525

526

527

528

529

530

531 

bow 

bow 

bowl 

box 

boy

boyfriend 

brain

brake

branch

brand

brave

bread

break 

िनुुि

झुुकना

कटोरा

डडधबा

लड़का

पे् रेमी 

हदमाग

बे् रेक

डाली

ब्राडुं

बहादुरु

रोटी

टूू टना



532

533

534

535

536

537

538

539

540

541

542

543

544 

break

breakfast 

breast

breath

breathe

breathing 

breeze

brick

bride

bridge

brief

briefly

bright 

सिें लगाना 

सुबह का नाश्ता 

थतन

सासुं

सासाँ लेेना 

सासाँ लेेने का 

समीर

ईंट

दुलु्  हन

पुल

सक्षुंिप्त करें 

सक्षुंिप्त

उजजिल 



545

546

547

548

549

550

551

552

553

554

555

556

557 

brilliant 

bring

British

broad

broadcast

broadcast 

broken

broker

bronze

brother

brown

brush

brush 

प्रततर्ाशाली 

लाओ

अगे् रेुंिों

व्यापक

प्रसारर्

बखेरना 

टूू टा हुुआ 

दलाल

पीतल

र्ाई

र्ूरा

ब्रश

कूूुं चा



558

559

560

561

562

563

564

565

566

567

568

569

570 

brutal

bubble 

buck

bucket

buddy

budget 

bug

build

builder

building 

bulb

bulk

bull 

िूूर

बुलबुला 

हहरन

बाल्टी 

सािी 

बिट 

बग

तनमार्भ 

तनमातभा 

इमारत 

बल्ब

िोक

साडुं



571

572

573

574

575

576

577

578

579

580

581

582

583 

bullet

bunch

burden

bureau 

burn

burning 

burst

bury

bus

bush

business

businessman 

busy 

गोली

झुुडुं

बोझ

धयूूरो

िलाना

िलता हुुआ 

विथफोट

दफनाना

बस

झाड़ी

व्यापार 

व्यिसायी 

व्यथत



584

585

586

587

588

589

590

591

592

593

594

595

596 

but 

but 

butt

butter

butterfly

button 

buy

buyer 

by 

by 

cab

cabin

cabinet 

परुं

तु

मात्र

बटमक्खन 

तततली 

बटन

खरीद

िेेता

द्िारा

का

टैैक्सी

केे बबन

मबुंत्रमुंडल 



597

598

599

600

601

602

603

604

605

606

607

608

609 

cable 

cage 

cake

calculate

calculation 

calendar 

call 

call 

calm 

calm

camera

camp

campaign 

केे बल

वपिुंरा

केे क

गर्ना

गर्ना 

कैै लेंडर

कॉल

नाम रखना

शातुं

ज्थिरता

कैै मरा

मशविर

अमर्यान 



610

611

612

613

614

615

616

617

618

619

620

621

622 

campus 

can 

can

Canadian 

cancel

cancer

candidate 

candle

candy

canvas 

cap

capability

capable 

कैं पस 

कर सकते हैं

समि भहोना 

कैै नेडडयन 

रद्द करना 

कैं सर 

उम्मीदिार 

मोमबत्ती 

कैं डी

कैै निास 

टोपी

िमता 

सिम 



623

624

625

626

627

628

629

630

631

632

633

634

635 

capacity

capital

captain

capture 

car

carbohydrate 

carbon 

card 

care 

care

career

careful

carefully 

िमता

राििानी

कप्तान

कधिा

गाड़ी

काबोहाइड्रेटे 

काबनभ

काडभ

देेखर्ाल

एहततयात

व्यिसाय

साििान

साििानी सेे 



636

637

638

639

640

641

642

643

644

645

646

647

648 

cargo

carpet

carrier

carrot

carry

cart

cartoon 

carve

case

case

cash

casino 

cast 

माल 

गलीचा

िाहक 

गािर 

लेे िाना 

गाड़ी

काटूू भन 

काटना 

मामला 

अिथिा 

कैै श

कैै मसनो 

देेना



649

650

651

652

653

654

655

656

657

658

659

660

661 

cast

casual

casualty 

cat

catalogue 

catch

catch

category

Catholic

Catholic 

cattle

cause

cause 

तनिेपर्

आकज्थमक

दुरु्टभना 

बबल्ली

सूची 

पकड़

िोखा

िगभ

कैैिो मलक

दुतुनया र्र का 

पशुु

कारर्

सर्ुं ि



662

663

664

665

666

667

668

669

670

671

672

673

674 

cave

cease

ceiling

celebrate

celebration 

celebrity 

cell

cemetery 

centre

central

century 

CEO

ceremony 

गुफा

रोकना

अधिकतम सीमा 

िश्न

उत्सि 

सेेमलबब्रटी 

सेेल

कबब्रथतान 

कें द्र

कें द्रीय

सदी

सी ई ओ

समारोह 



675

676

677

678

679

680

681

682

683

684

685

686

687 

certain

certainly 

chain

chair 

chairman 

challenge 

challenge 

chamber 

champion 

championship 

             मोका

            पररितनभ 

          विवििता 

chance

change

change 

कुु छ

तनज्श्चत रूप सेे 

ििुं र

कुु रसी

अध्यि 

चुनौती 

बुलािा 

कि

चवैंपयन 

चवैंपयनमशप 



688

689

690

691

692

693

694

695

696

697

698

699

700 

changing

channel

chaos

chapter

character

characteristic

characterize 

charge

charge

charge

charity

charm

chart 

बदलना

चैनल

अरािकता

अध्याय

चररत्र

विशेिता 

धचज्ननत करना 

लागत

इल ाम

चािभ

दान पुण्य

आकिर्भ

चाटभ



701

702

703

704

705

706

707

708

709

710

711

712

713 

charter

chase

cheap

cheat

check

check

cheek

cheer

cheese 

chef

chemical

chemical

chemistry 

चाटभर

पीछा

सथता

िो

खा

रोक

चेक गाल

ियकार

पनीर

महाराि

रासायतनक

रसद्रव्य 

रसायन विज्ञान 



714

715

716

717

718

719

720

721

722

723

724

725

726 

chest

chew

chicken 

chief 

chief 

child

childhood 

chill

chin

Chinese 

chip 

chocolate 

choice 

छाती

चबाना

मुगी

प्रमुख

अगुिा

बच्चा

बचपन 

सदभ

ठोड़ी

चीनी

टुुकड़ा

चॉकलेट 

पसदुं



727

728

729

730

731

732

733

734

735

736

737

738

739 

cholesterol 

choose

chop

Christian

Christine

Christianity

Christmas 

chronic

chunk

church

cigarette 

circle

circle 

कोलेथरॉल 

चुनें

काटना

ईसाई 

क्रिथटीन 

ईसाई िम भ

क्रिसमस 

िीर्भ

टुुकड़ा

चचभ

मसगरेेट 

िृतृ् त

दायरा



740

741

742

743

744

745

746

747

748

749

750

751

752 

circuit

circumstance 

cite

citizen

citizenship 

city 

civic 

civil

civilian

civilian

civilization 

claim

claim 

सक्रकभट

पररज्थितत 

अदालत में तलब करना 

नागररक 

नागररकता 

शहर

नागररक

सभ्य

नागररक

असैतनक 

सभ्यता 

दािा

अनुुरोि



753

754

755

756

757

758

759

760

761

762

763

764

765 

class

classic

classical

classify 

classroom 

clay

clean

clean

clear

clear

clearly

clerk

click 

किा

क्लामसक 

क्लामसक 

िगीकृृ त 

किा 

धचकनी ममट्टी 

थिच्छ

अनमेेल

ख़ाली

थपष्ट

थपष्ट रूप से 

क्लकभ

ज्क्लक



766

767

768

769

770

771

772

773

774

775

776

777

778 

client

cliff

climate

climb

cling

clinic

clinical 

clip

clock

close

close

close

closed 

ग्राहक 

चट्टान 

िलिायुु 

चढना 

धचपटना 

ज्क्लतनक 

नैदातनक 

ज्क्लप 

र्ड़ी 

बुंद करेे 

गुप्त 

र्तनष्ट 

बन्द हैै 



779

780

781

782

783

784

785

786

787

788

789

790

791 

closely

closer

closest

closet

cloth

clothes

clothing 

cloud

club

clue

cluster

coach

coach 

तनकट से 

करीब

तनकटतम 

कोठरी

कपड़ा

िथत्र

कपड़ा

बादल

क्लब

सकेेुं   त

समूह

प्रमशिक

डडधबा (रेेल) 



792

793

794

795

796

797

798

799

800

801

802

803

804 

coal

coalition 

coast

coastal 

coat

cocaine 

code

coffee

cognitive 

coin 

cold 

cold 

collaboration 

कोयला

गठबिुंन 

तट

तटीय

कोट

कोकीन 

कोड

कॉफी

सज्ञुंानात्मक 

मसक्का

सदी

तनरुत्साह

सहयोग 



805

806

807

808

809

810

811

812

813

814

815

816

817 

collapse

collapse 

collar

colleague 

collect

collection

collective

collector

college

colonial

colony

color

color 

सक्षुंिप्त करें

धगरािट 

कॉलर 

साि काम करने िाला 

इकट्ठा 

सग्रुंह

सामूहहक 

एकत्र करनेिाला 

कॉलेि 

औपतनिेमशक 

कालोनी 

पताका 

रुं ग



818

819

820

821

822

823

824

825

826

827

828

829

830 

colorful

column

columnist 

combat 

combination 

combine

combined 

come

comedy

comfort

comfortable 

coming

command 

रुं गीन

थतर्ुं

थतर्ुं कार 

युुद्ि

मेेल

िोड़ना

सुंयुुक्त

आइए

कॉमेडी

आराम

आरामदायक 

आ रहेे हैै

आदेेश



831

832

833

834

835

836

837

838

839

840

841

842

843 

command

commander 

comment

comment

commercial

commission

commissioner 

commit

commitment

committee

commodity 

common

commonly 

िश में रखना 

कमाुंडर 

हटप्पर्ी

आलोचना 

व्यािसातयक

आयोग 

आयुुक्त 

प्रततबद्ि 

प्रततबद्िता 

सममतत 

िथतु 

सामान्य 

आमतौर पर 



844

845

846

847

848

849

850

851

852

853

854

855

856 

communicate

communication 

community

companion

company

comparable 

compare

comparison 

compel 

compelling

compensation 

compete

competition 

सिुंाद 

सचुंार 

समुदाय 

सािी

कुं पनी

तुलनीय 

तुल ना

तुलना 

मिबूर

सम्मोहक 

नुुकसान र्रपाई 

प्रततथपिाभ 

प्रततयोधगता 



857

858

859

860

861

862

863

864

865

866

867

868

869 

competitive

competitor

complain

complaint

complete

complete

completely 

complex

complex

complexity

compliance

complicated 

comply 

प्रततयोगी 

प्रततयोगी 

मशकायत 

मशकायत 

पूर्भ

समाज्प्त करना 

पूरी तरह 

िहटल 

ममधश्रत 

िहटलता 

अनुुपालन 

उलझा हुुआ 

पालन करना 



870

871

872

873

874

875

876

877

878

879

880

881

882 

component 

compose

composition

compound

comprehensive 

comprise

compromise

compromise 

computer

concede

conceive

concentrate

concentration 

अगुं

मलखना

रचना

यौधगक

व्यापक 

समािेश करना 

समझौता

मध्य-माग भ

कुं  प्यूूट र

थिीकार करना 

गर् भिारर्

ध्यान कें हद्रत 

एकाग्रता 



883

884

885

886

887

888

889

890

891

892

893

894

895 

concept

conception 

concern

concern

concerned

concerning 

concert

conclude

conclusion

concrete

condemn

condition

conduct 

सुंकल्पना 

िारर्ा 

धचतुंा

मामला 

धचतुंतत 

वििय में 

सगुंीत कायिभम 

तनष्कि भतनकालना 

तनष्कि भ

ठोस 

तनदुंा करना

शत भ

आचरर् 



896

897

898

899

900

901

902

903

904

905

906

907

908 

conduct

conference 

confess

confession

confidence

confident

confirm

conflict

confront

confrontation 

confuse

confusion

Congress 

सचुंालन

सम्मेलन 

थिीकार करना 

इकबामलया बयान 

आत्मविश्िा स 

विश्िा स हैै 

की पुज्ष्ट करें 

सर्ुं  भ

सामना करना 

आमना-सामना 

भ्रममत

उलझन

काग्रेुंस



909

910

911

912

913

914

915

916

917

918

919

920

921 

congressional 

connect 

connection

conscience

conscious

consciousness 

consecutive

consensus 

consent

consequence

consequently

conservation

conservative 

काुंगे् रेस 

िुुडडयेे

सबुं 

वििेक

सचेत

चेतना 

लगातार 

आम सहमतत 

सहमतत

पररर्ाम 

इसकेे  फलथिरूप 

सरुंि र्  

अपररितनभिादी 



922

923

924

925

926

927

928

929

930

931

932

933

934 

conserve

consider

considerable

considerably

consideration 

consist

consistent

consistently

conspiracy

constant

constantly

constitute

constitution 

सरुंि र्  

विचार करें 

महत्ि पूर्  भ

काफी 

विचार 

ममलकर बनता हैै 

सगुंत 

लगातार 

साज्ि श 

लगातार 

तनरुं तर 

गहठत करना 

सवुंििान 



935

936

937

938

939

940

941

942

943

944

945

946

947 

constitutional 

constraint

construct

construction 

consult

consultant

consume

consumer

consumption 

contact

contact

contain

container 

सुंिैिातनक 

बािा

तनमार्भ 

तनमार्भ 

परामश भकरना 

सलाहकार 

उपर्ोग करना 

उपर्ोक्ता 

सेेिन 

सपुं कभ

थपशभ

शाममल

पात्र



948

949

950

951

952

953

954

955

956

957

958

959

960 

contemplate

contemporary 

contend

content

content

contest

context

continent

continue

continued

continuing

continuous 

contract 

विचार करना 

समकालीन 

सर्ुंि  भकरना

सतुुंष्ट

सामग्री

प्रततयोधगता

प्रसगुं

महाद्िीप

िारी रहना

तनरुं तर

िारी

तनरुं तर

अनुुबिुं



961

962

963

964

965

966

967

968

969

970

971

972

973 

contractor 

contrast

contribute

contribution

contributor 

control

control

controversial

controversy

convenience

convention

conventional

conversation 

ठेेकेे दार 

विरोि

योगदान 

योगदान 

योगदान देेने िाला 

तनयत्रुंर्

तनरोि

वििादाथपद 

वििाद 

सुवििा 

सम्मेलन 

पारुं पररक 

बातचीत 



974

975

976

977

978

979

980

981

982

983

984

985

986 

conversion 

convert

convey

convict

conviction

convince

convinced 

cook

cook

cookie

cooking 

cool

cool 

रूपातुंरर्  

बदलना 

सप्रेुंवित

ममद्िदोि अपरािी 

दोिमसद्धि 

समझाने 

आश्ि थत 

रसोइया

र्ोि न पकाना 

कुु की

खाना बनाना 

ठुं डा

उदासीन



987

988

989

990

991

992

993

994

995

996

997

998

999 

cooperate

cooperation

cooperative

coordinate

coordinator 

cop

cope

copy

copy

cord

core

corn

corner 

सहयोग 

सहयोग

सहयोगी 

समन्ि य 

समन्ि यक 

पुम लस

सामना

प्रततमलवप 

नकल

रथसी

कोर

मक्का

कोना



1000

1001

1002

1003

1004

1005

1006

1007

1008

1009

1010

1011

1012 

corporate

corporation 

correct 

correct

correctly

correlation

correspondent 

corridor

corruption 

cost 

cost

costly

costume 

कॉपोरेेट

तनगम

सही बात

सुिारना

सही ढुं ग सेे

सह - सबुंिुं 

सिुंाददाता 

गमलयारा

भ्रष्टाचार

लागत

हानी सहना

महुं गा

पोशाक



1013

1014

1015

1016

1017

1018

1019

1020

1021

1022

1023

1024

1025 

cottage

cotton

couch

could

council

counsel

counselling

counsellor 

count 

count

counter

counter

counterpart 

कुु  हटया

कपास

सोफा

सकता हैै

पररिद

सलाह

परामश भ

परामशदभाता 

धगनती

र्रोसा करना 

विरोि करना 

काउुंटर

समकि 



1026

1027

1028

1029

1030

1031

1032

1033

1034

1035

1036

1037

1038 

country

county

coup

couple

courage

course

course

court

courtroom 

cousin

cover

cover

coverage 

देेश

काउुंटी

तख्तापलट 

युुगल

साहस

कोसभ

शृखुंला

कोटभ

अदालत 

चचेरा र्ाई 

आिरर्

चढ़ाना

किरेेि 



1039

1040

1041

1042

1043

1044

1045

1046

1047

1048

1049

1050

1051 

cow

crack

crack

craft

crash

crash

crawl

crazy

cream

create

creation

creative

creativity 

गाय

दरार

कड़क

मशल्प

दुरु् टभ ना

िमाका

िॉल

पागल

मलाई

सिनभ करना 

सृजृ्  ष्ट

रचनात्मक 

रचनात्मकता 



1052

1053

1054

1055

1056

1057

1058

1059

1060

1061

1062

1063

1064 

creature

credibility 

credit

credit

crew

crime

criminal

criminal 

crisis

criteria 

critic

critical

criticism 

ितुुं 

विश्ि सनीयता 

शे् रेय

िमा िन 

कमी दल

अपराि 

अपरािी 

दण्ड-सुंबिुंी 

सकुं ट

मानदुंड 

आलोचक 

महत्ि पूर्  भ

आलोचना 



1065

1066

1067

1068

1069

1070

1071

1072

1073

1074

1075

1076

1077 

criticize 

crop

cross

cross

crowd

crowd

crowded 

crucial

cruel

cruise

crush 

cry

cry 

आलोचना करना 

फसल

पार करना

काटना

समिाय

र्ीड़

र्ीड़

महत्ि पूर्भ

तनदभयी

िूूि

िश

रोना

पुक र



1078

1079

1080

1081

1082

1083

1084

1085

1086

1087

1088

1089

1090 

crystal

Cuban 

cue

cultural

culture 

cup 

cure 

cure

curiosity

curious

currency

current

currently 

क्रिथटल 

क्यूूबा 

सकेेुं   त

साथुंकृृ ततक 

सथुंकृृ तत 

कप

इलाि

ससुंािन करना 

ज्ि ज्ञासा 

ज्ि ज्ञासु 

मुद्रा 

ितमभान 

ितमभान में 



1091

1092

1093

1094

1095

1096

1097

1098

1099

1100

1101

1102

1103 

curriculum 

curtain

curve

custody

custom

customer 

cut

cut

cute

cycle

dad

daily

daily 

पाठ्यिम 

परदा

िि

हहरासत 

ररिाि 

ग्राहक 

कट गया

र्ाि

प्यारा

चि

वपता

रोि

दैैतनक पत्र 



1104

1105

1106

1107

1108

1109

1110

1111

1112

1113

1114

1115

1116 

dam

damage

damage 

damn

dance

dance

dancer

dancing

danger

dangerous 

dare

dark

dark 

बािुं

ितत

अपमातनत करना 

अरेे नहीुं

नृतृ् य

उछालना

नतकभी

नृतृ् य

खतरा

खतरनाक 

हहम्मत

काला

अिेेुंरा



1117

1118

1119

1120

1121

1122

1123

1124

1125

1126

1127

1128

1129 

darkness 

data

database 

date

date 

daughter 

dawn

day

dead 

deadline

deadly 

deal

deal 

अिेेुंरा 

डेटेा

डेटेा बेेस 

तारीख

खिूूर

बेेटी

र्ो र

हदन

मृतृ

समयसीमा 

र्ातक

सौदा

व्यिहार



1130

1131

1132

1133

1134

1135

1136

1137

1138

1139

1140

1141

1142 

dealer

dear

death

debate

debate

debris

debt

debut

decade

decent

decide

decision 

deck 

वििेेता 

वप्रय

मौत 

चचाभ

बहस

मलबा 

का कि भ

प्रिम प्रिेश 

दशक 

सभ्य 

तय 

फेे सला 

डेके



1143

1144

1145

1146

1147

1148

1149

1150

1151

1152

1153

1154

1155 

declare

decline

decline

decorate

decrease

dedicate 

deem

deep

deep

deeply

deer

defeat

defeat 

र्ोवित

पतन

अथिीकार करना 

सिाने केे  मलए

कमी 

समवपतभ करना 

समझना 

गहरा

रहथयपूर्  भ

गहरा 

हहरन

हार

अमान्य ठहराना 



1156

1157

1158

1159

1160

1161

1162

1163

1164

1165

1166

1167

1168 

defend

defendant

defender

defence

defensive 

deficit

define

definitely

definition 

degree

delay 

delay

deliberately 

बचाि

प्रततिादी 

रिक 

रिा

बचाि 

र्ाटा

पररर्ावित 

तनज्श्चत रूप से

पररर्ािा 

हद

विलबुं

मोहलत

िान - बूझकर 



1169

1170

1171

1172

1173

1174

1175

1176

1177

1178

1179

1180

1181 

delicate 

delight 

deliver 

delivery 

demand 

demand 

democracy 

Democrat 

democratic 

demographic 

demonstrate 

demonstration 

                 इनकारdenial 

ना ुुक

आनदुं

उद्िार

वितरर्

मागुं

इच्छा

िनतुंत्र 

प्रिातत्रुं-िादी 

लोकताबुंत्रक 

िन-साज्ुं ख्यकीय 

हदखाना 

प्रदशनभ 



1182

1183

1184

1185

1186

1187

1188

1189

1190

1191

1192

1193

1194 

dense

density 

deny

depart

department

departure 

depend

dependent

depending 

depict

deploy

deposit

depressed 

सर्न

र्नत्ि

मना

रिाना होना 

विर्ाग 

प्रथिान 

तनर्रभ

आधश्रत 

तनर्रभ करता हैै 

धचबत्रत करना 

तैन त

िमा

उदास 



1195

1196

1197

1198

1199

1200

1201

1202

1203

1204

1205

1206

1207 

depression 

depth

deputy

derive

descend

describe

description 

desert

deserve

design

design

designer 

desire 

डडपे् रेशन 

गहराई

डडप्टी

तनकालेे िाते हैं 

उतरना

िर्नभ

वििरर्  

रेेधगथतान

लायक

डड ाइन

योिना

डडिाइनर 

इच्छा



1208

1209

1210

1211

1212

1213

1214

1215

1216

1217

1218

1219

1220 

desire

desk

desperate

desperately 

despite

dessert

destination 

destroy

destruction 

detail

detailed

detect

detective 

मर ी

डेथेक

बेेकरार 

सख्त 

केे  बाििूूद 

ममठाई

गतुंव्य 

नष्ट

विनाश 

विथतार

विथतृतृ 

पता लगाना 

िासूसी 



1221

1222

1223

1224

1225

1226

1227

1228

1229

1230

1231

1232

1233 

determination 

determine

devastating 

develop

developer

developing

development

developmental 

device

devil

devote

diabetes

diagnose 

धचत्त की दृढ़ता 

तनिारभरत 

र्यानक 

विकमसत करना 

डेिेलपर 

विकमसत होना 

विकास 

विकासात्मक 

युुज्  क्त

शैत न

समवपतभ

मिुमेेह

का तनदान 



1234

1235

1236

1237

1238

1239

1240

1241

1242

1243

1244

1245

1246 

diagnosis

dialogue

diamond 

diary

dictate 

die

diet

differ

difference

different

differently 

difficult

difficulty 

तनदान

सिुं द

हीरा

डायरी

हुुक्म

मरना

आहार

अलग

अतुंर

विमर्न्न

अलग ढुं ग सेे 

कहठन

कहठनाई



1247

1248

1249

1250

1251

1252

1253

1254

1255

1256

1257

1258

1259 

dig

digital

dignity

dilemma

dimension

diminish 

dining

dinner 

dip 

diplomat

diplomatic 

direct

direct 

गड्ढा करना 

डडज्ि टल 

गौरि 

दुवुििा 

आयाम 

र्टाना 

र्ोि न 

रात का खाना 

डुु बोना

रािनतयक 

रािनतयक 

प्रत्यि 

ाहहर 



1260

1261

1262

1263

1264

1265

1266

1267

1268

1269

1270

1271

1272 

direction

directly

director 

dirt 

dirty 

disability 

disabled 

disagree 

disappear 

disappointed 

disappointment 

              आपदाdisaster 

disc 

हदशा

सीिेे

तनदेेशक

गदुं

गीगदुंा

विकलाुंगता 

विकलागुं

असहमत

गायब होना 

तनराश 

तनराशा 

डडथक



1273

1274

1275

1276

1277

1278

1279

1280

1281

1282

1283

1284

1285 

discipline

disclose

discount 

discourage

discourse

discover

discovery

discrimination 

discuss

discussion 

disease 

dish

disk 

अनुुशासन 

खुलासा

छूू ट

हतोत्साह करना 

प्रिचन

पता चलता हैै 

खोि

रे्े दर्ाि  

चचा भकर

विचार-विमश भ

रोग

िाली

डडथक



1286

1287

1288

1289

1290

1291

1292

1293

1294

1295

1296

1297

1298 

dismiss

disorder

display

display

dispute

dissolve

distance

distant

distinct

distinction

distinctive

distinguish 

distract 

खाररि

विकार

प्रदशनभ

डीगुं मारना 

वििाद

र्गुं

दूरूी

दूरू

अलग

रे्े द

विशेि

अतुंर करना 

विचमलत



1299

1300

1301

1302

1303

1304

1305

1306

1307

1308

1309

1310

1311 

distribute

distribution 

district

disturb

disturbing 

diverse

diversity 

divide

divine

division

divorce

divorce 

DNA 

बाटुंो

वितरर् 

ज्ि ला

परेेशान

परेेशान 

विविि

विवििता 

विर्ािन

हदव्य

विर्ािन 

तलाक

फाड़ना

डीएनए



1312

1313

1314

1315

1316

1317

1318

1319

1320

1321

1322

1323

1324 

do 

dock 

doctor

doctrine

document

document

documentary 

dog

doll 

domain

domestic

dominant

dominate 

कर

गोदी

धचक्रकत्सक

मसद्िातुं

दथतािे

लेेख

दथतािे ी 

कुु त्ता

गुडड़या

डोमेेन

र्रेे लू

प्रमुख

हािी



1325

1326

1327

1328

1329

1330

1331

1332

1333

1334

1335

1336

1337 

donate

donation 

donor

door

doorway 

dose

dot

double

double

doubt

doubt

dough

down 

दान करना 

दान 

दाता

द्िार

द्िार 

औिधि की मात्रा 

डॉट

दोहरा

कपटी 

दुवुििा में होना 

शक

लोई

नीचे



1338

1339

1340

1341

1342

1343

1344

1345

1346

1347

1348

1349

1350 

down

downtown

downtown 

dozen

draft

draft

drag

drain

drama

dramatic

dramatically 

draw

drawer 

खखन्न

नगर का केे न्द्र

शहर 

दिनभ

मसौदा

प्रारूप

खीचुंें

नाली

नाटक

नाटकीय 

नाटकीय रूप सेे 

खीचुंना

दराि



1351

1352

1353

1354

1355

1356

1357

1358

1359

1360

1361

1362

1363 

drawing

dream

dream

dress

dress

dried

drift 

drill

drink

drink

drinking 

drive

drive 

धच त्र का री 

ख्िा ब

ममथ्या िासना 

िेश

पोशाक

सूखा

अमर्प्राय

डड्रल

शराब

पेेय

पीने

चलाना

अमर्यान



1364

1365

1366

1367

1368

1369

1370

1371

1372

1373

1374

1375

1376 

driver

driveway 

driving

drop

drop

drown

drug

drum

drunk 

dry

dry

duck

due 

चालक

सड़क 

ड्राइि

ड्रॉप

र्टाना

डुु बकर मरना 

दिा

ढोल

नशेे में

सूखा

खगुंर

बत्तख

देेय



1377

1378

1379

1380

1381

1382

1383

1384

1385

1386

1387

1388

1389 

due 

dumb

dump

during

dust

Dutch

duty

dying

dynamic

dynamics 

e-mail

each

each 

शुुल्क

गूगुं

ढेेर

ा

दौरान

िूल

डच

कतव्भय

मौत

गततशील 

गततकी 

ईमेेल

सेे प्रत्येेक 

परथपर



1390

1391

1392

1393

1394

1395

1396

1397

1398

1399

1400

1401

1402 

eager 

ear 

early

early

earn

earnings 

earth

earthquake 

ease

ease

easily

east

eastern 

उत्सुक

कान

अकाल-र्हटत

िल्दी

कमाना

कमाई 

पृथृ्  

र्ू कुं प 

आराम

सुिरना

आसानी सेे 

पूिभ

पूि भका 



1403

1404

1405

1406

1407

1408

1409

1410

1411

1412

1413

1414

1415 

easy

easy

eat

eating

echo 

ecological

economic

economically 

economics 

economist 

economy 

ecosystem 

          िारedge 

आसान

मुंदा

खाना खा लो 

र्ोि न

गूिुं

पाररज्थिततक 

आधिकभ 

आधिकभ रूप सेे 

अिशभाथत्र 

अिशभाथत्री 

अिव्भयिथिा 

पाररज्थिततकी तत्रुं 



1416

1417

1418

1419

1420

1421

1422

1423

1424

1425

1426

1427

1428 

edit

edition

editor

educate

education

educational 

educator 

effect

effective

effectively

effectiveness 

efficiency

efficient 

सपुंाहदत करें

सथुंकरर्

सपुंादक

मशक्षित

मशिा

मशिात्मक 

मशिक

प्रर्ाि

प्रर्ािी

प्रर्ािी  रूप सेे 

प्रर्ािशीलता 

दिता

कुु शल



1429

1430

1431

1432

1433

1434

1435

1436

1437

1438

1439

1440

1441 

effort 

egg

ego

eight

eighth

either

either

elaborate 

elbow

elder

elderly

elect

election 

प्रयास हैै

अडुंा

अहुंकार

आठ

आठिााँ

र्ी

यह या िह 

विथतृतृ 

कोहनी

जयेे ष्ठ

बु ुुगभ

चुन 

चुनाि



1442

1443

1444

1445

1446

1447

1448

1449

1450

1451

1452

1453

1454 

electric

electrical

electricity

electronic

electronics 

elegant

element

elementary 

elephant

elevator

eleven

eligible

eliminate 

बबिली

विद्युुतीय 

बबिली 

इलेेक्रोतनक 

इलेेक्रातनक्स 

मशष्ट

तत्त्ि

प्रािममक 

हािी

मलफ्ट

ग्यारह

योग्य

को खत्म 



1455

1456

1457

1458

1459

1460

1461

1462

1463

1464

1465

1466

1467 

elite

else

elsewhere

embarrassed 

embrace

emerge

emergency

emerging

emission

emotion

emotional

emotionally

emphasis 

अमर्िात िगभ

अन्य

अन्यत्र

शममदिंा 

आमलगुंन

उर्रना

आपातकालीन 

उर्रते

उत्सिनभ

र्ािना

र्ािु क

र्ािनात्मक रूप सेे 

ोर



1468

1469

1470

1471

1472

1473

1474

1475

1476

1477

1478

1479

1480 

emphasize 

empire

employ

employee

employer

employment 

empty

enable

enact

encounter

encounter

encourage

encouraging 

 र देेना 

साम्राजय

रोिगार 

कमचभारी

तनयोक्ता 

रो गार 

खाली

सिम

अमर्नय करना 

मुठरे्े ड़ 

आकज्थमक र्ेंट 

प्रोत्साहहत करना 

उत्साहिनक 



1481

1482

1483

1484

1485

1486

1487

1488

1489

1490

1491

1492

1493 

end

end

endless

endorse

endure

enemy

energy

enforce 

enforcement 

engage

engagement 

engine

engineer 

समाप्त

नाश

अनतुं

समिनभ 

सहना

दुशु्

मन

ऊिाभलागू करना 

प्रितनभ 

सलुं ग्न

सगाई 

इुंिन

इुंिीतनयर 



1494

1495

1496

1497

1498

1499

1500

1501

1502

1503

1504

1505

1506 

engineering 

English

English

enhance 

enjoy

enormous 

enough

enough 

enrol

ensure

enter

enterprise

entertainment 

अमर्याबुंत्रकी 

अगे् रेुं  ी

अगे् रेुं  

बढ़ाने

का आनदुं लें 

विशाल 

पयाप्भत

यिेष्ट रूप से 

नामाकुं न

सुतनज्श्चत 

दिभ

उद्यम 

मनोरुंि न 



1507

1508

1509

1510

1511

1512

1513

1514

1515

1516

1517

1518

1519 

enthusiasm 

entire

entirely

entitle

entity

entrance

entrepreneur 

entry

envelope

environment

environmental 

envision

epidemic 

उत्साह 

सपूुंर्भ

पूरी तरह सेे 

समि भबनाना 

सत्ता

प्रिेश

व्यिसायी 

प्रिेश

मलफाफा 

िातािरर्  

पयािभरर् 

कल्पना करना 

महामारी 



1520

1521

1522

1523

1524

1525

1526

1527

1528

1529

1530

1531

1532 

episode 

equal

equality

equally

equation 

equip

equipment 

equity

equivalent 

era

error

escape

escape 

प्रकरर् 

बराबरी का 

समानता 

समान रूप सेे 

समीकरर् 

लैस

उपकरर् 

इज्क्िटी 

बराबर 

युुग

त्रुहट

पलायन

तनकास 



1533

1534

1535

1536

1537

1538

1539

1540

1541

1542

1543

1544

1545 

especially 

essay

essence

essential

essentially

establish

establishment 

estate

estimate

estimate

estimated 

आहदetc

ethical 

ख़ास तौर पर 

तनबिुं

सार

आिश्यक 

अतनिाय भरूप सेे 

थिावपत करना 

थिापना 

िायदाद

आकलन

कूू तना

अनुुमातनत 

नैत तक



1546

1547

1548

1549

1550

1551

1552

1553

1554

1555

1556

1557

1558 

ethics

ethnic

European 

Europe

evaluate

evaluation 

even

even

evening 

event

eventually 

ever

every 

आचार विचार 

सिुं ातत विियक 

यूूरोपीय 

यूूर प

मूल्याकुं न करना 

मूल्याुंकन 

यहा ाँतक की

बराबर

शाम

र्टना

अतुं में 

कर्ी

प्रत्येेक



1559

1560

1561

1562

1563

1564

1565

1566

1567

1568

1569

1570

1571 

everybody

everyday

everyone

everything

everywhere 

evidence

evident 

evil

evil 

evolution 

evolve

exact

exactly 

हर 

हर हदन

हर कोई 

सब कुु छ 

हर िगह 

सबूत 

प्रत्यि 

बुर ई

दुषु् ट

िमागत उन्नतत 

विकमसत करना 

सटीक

ठीक ठीक 



1572

1573

1574

1575

1576

1577

1578

1579

1580

1581

1582

1583

1584 

exam

examination 

examine

example

exceed

excellent 

except

except

exception

excessive

exchange

exchange 

excited 

परीिा

इुंततहान 

की िाुंच

उदाहरर्

सेे अधिक 

अतत उत्कृृ ष्ट 

केे  मसिाय 

िब तक क्रक 

अपिाद 

अत्यधिक

अदला बदली

वितनमय करना 

उत्साहहत 



1585

1586

1587

1588

1589

1590

1591

1592

1593

1594

1595

1596

1597 

excitement 

exciting

exclude

exclusive

exclusively 

excuse

excuse

execute

execution

executive

exercise

exercise

exhaust 

उत्साह 

उते् तेज्ि त करनेिाला

तनकालना

अनन्य 

केेि ल 

बहाना

माफ करना

तनष्पाहदत 

क्रियान्ि यन 

कायकभारी अधिकारी 

व्यायाम

उपयोग 

तनकास 



1598

1599

1600

1601

1602

1603

1604

1605

1606

1607

1608

1609

1610 

exhibit

exhibit

exhibition 

exist 

existence

existing 

exit

exotic

expand

expansion 

expect

expectation 

expected 

प्रदशनभीय िथतु

दथतािे 

प्रदशनभी 

मौिूूद

अज्थतत्ि  

मौिूूदा

बाहर िाएुं

विदेेशी

विथतार

विथतार 

उम्मीद

उम्मीद 

अपेेक्षित होना 



1611

1612

1613

1614

1615

1616

1617

1618

1619

1620

1621

1622

1623 

expedition 

expense

expensive

experience

experience

experienced

experiment

experimental 

expert

expertise

explain

explanation 

explicit 

अमर्यान 

व्यय

महुंगा 

अनुुर्ि

अनुुर्ू तत

प्रतीत 

प्रयोग 

प्रयोगात्मक 

विशेिज्ञ

विशेिज्ञता 

समझाना 

व्याख्या 

मुखर



1624

1625

1626

1627

1628

1629

1630

1631

1632

1633

1634

1635

1636 

explode

exploit 

exploration 

explore

explosion 

export

expose

exposure

express

expression 

extend

extended

extension 

विथफोट 

शोिर् , अनुुधचत लार्  उठाना 

अन्िेि र्  

का पता लगाने 

विथफोट 

तनयातभ 

बेेनकाब 

अनािरर्  

व्यक्त 

अमर्व्यज्क्त 

विथतार 

विथतृतृ 

विथतार 



1637

1638

1639

1640

1641

1642

1643

1644

1645

1646

1647

1648

1649 

extensive 

extent

external 

extra

extraordinary 

extreme 

extremely 

           आुंखeye

eyebrow 

fabric

face 

face

facilitate 

व्यापक 

सीमा

बाहरी

अततररक्त

असािारर्  

चरम

अत्युंत 

र्ौं

कपड़ा

चेह रा

सामना

की सुवििा 



1650

1651

1652

1653

1654

1655

1656

1657

1658

1659

1660

1661

1662 

facility 

fact

factor

factory

faculty 

fade

fail

failure

faint

fair

fairly

faith

fall 

सुवििा 

तथ्य 

फैै क्टर 

फैै क्टरी 

सकुं ाय 

मुरझाना 

असफल 

असफलता 

बेेहोश 

तनष्पि

काफी

आथिा 

धगरना 



1663

1664

1665

1666

1667

1668

1669

1670

1671

1672

1673

1674

1675 

fall

FALSE

fame

familiar

family

famous 

fan 

fantastic 

fantasy 

         दूरू

     अलग-िलग 

     पार का

far

far

far

fare 

विफल

असत्य

प्रमसद्धि 

पररधचत 

पररिार 

प्रमसद्ि 

पखुंा

बहुुत खुबस 

कपोल कज्ल्पत 

क्रकराया



1676

1677

1678

1679

1680

1681

1682

1683

1684

1685

1686

1687

1688 

farm

farmer

fascinating 

fashion 

fast

fast

faster 

fat 

fat

fatal

fate

father

fatigue 

खेेत

क्रकसान

धचत्त आकिर्भ करनेिाला 

फैै शन

उपिास

उपिास

और तेि

िसा

मोटा

र्ातक

क्रकथमत

वपता

िकान



1689

1690

1691

1692

1693

1694

1695

1696

1697

1698

1699

1700

1701 

fault

favour

favour

favour

favourable

favourite

favourite 

fear

fear

feather

feature

feature

federal 

दोि

एहसान

पि

अनुुग्रह करना 

अनुुकूू ल 

इष्ट 

पसदुंीदा 

डर

आशकुंा

पखुं

लिर्

सुवििा 

सर्ुंी य 



1702

1703

1704

1705

1706

1707

1708

1709

1710

1711

1712

1713

1714 

fee

feed

feedback 

feel 

feel

feeling

fellow

fellow

female

female

feminist 

fence

festival 

शुुल्क

चारा

प्रततक्रिया 

महसूस

मानना

अनुुर्ू तत 

सािी

व्यज्क्त 

महहला 

मादा

नारी-िादी 

बाड़

त्यौहार 



1715

1716

1717

1718

1719

1720

1721

1722

1723

1724

1725

1726

1727 

fever

few

fewer

fiber

fiction

field

fierce

fifteen 

fifth

fifty

fight

fight

fighter 

बुखार 

कुु छ 

कम 

रेेशा 

उपन्यास 

खेेत 

र्युंकर

पद्रुंह 

पाचुंिाुं 

पचास

लड़ाई विरोि

करना 

योद्िा 



1728

1729

1730

1731

1732

1733

1734

1735

1736

1737

1738

1739

1740 

fighting

figure

figure 

file 

file 

fill 

film

filter

final

final

finally

finance

finance 

मार वपटाई 

आकृृ  तत

मूत तभ

फाइल

पज्ुं

क्त

र्रना क्रफल्म

क्रफल्टर

अतुं तम

समापक

आखखरकार 

अिव्भयिथिा

वित्त



1741

1742

1743

1744

1745

1746

1747

1748

1749

1750

1751

1752

1753 

financial 

find

finding 

fine

finger

finish

finish

fire

fire

firm

firm

firmly

first 

वित्तीय 

खोि

खोि 

ठीक

उुंगली 

समाप्त

अिुंाम देेना 

आग

उत्साह

दृढ़

कोठी

दृढ़ता सेे 

प्रिम



1754

1755

1756

1757

1758

1759

1760

1761

1762

1763

1764

1765

1766 

first 

fiscal 

fish 

fish

fisherman 

fishing 

fist 

fit 

fit

fitness 

five

fix

fixed 

प्रिान

रािकोिीय 

मछली

दोह में रहना 

मछुु आ 

मछली पकड़ना 

मुट् ठी

क्रफट

योग्य

क्रफटनेस 

पिुं

ठीक कर

ज्थिर



1767

1768

1769

1770

1771

1772

1773

1774

1775

1776

1777

1778

1779 

flag

flame

flash

flash

flat

flavour 

flee

fleet

flesh

flexibility

flexible

flight

flip 

झुंडा

जयोतत

फ़्लैश

झलक

समतल

थिाद

र्ागना

बेेड़ा

मासुं

लचीलापन 

लचीला 

उड़ान

ज्फ्लप



1780

1781

1782

1783

1784

1785

1786

1787

1788

1789

1790

1791

1792 

float

flood

flood

floor

flour

flow

flow

flower

fluid

fly

fly

flying

focus 

नाि

बाढ़

डुु बाना

मज्ुं

ल

आटाबहेे

अधिकता

फूू ल

तरल पदाि भ

उड़ना

िड़ी की मक्खी 

उड़ान

फोकस



1793

1794

1795

1796

1797

1798

1799

1800

1801

1802

1803

1804

1805 

focus 

fog 

fold 

folk

follow

following 

food

fool

foot

football 

for 

for

forbid 

नामर्

कोहरा

तह

लोक

का पालन करें 

तनम्नमलखखत 

र्ोि न

बुद् 

पैर

फुु टबॉल 

केे  मलयेे

बदलेे में

रोकना 



1806

1807

1808

1809

1810

1811

1812

1813

1814

1815

1816

1817

1818 

force

force

forehead

foreign

foreigner 

forest

forever

forget

forgive 

fork

form

form

formal 

बल

बल

मािा 

विदेेशी 

परदेेशी 

िगुंल 

सदैैि 

र्ूल िाओ 

िमा करना 

काटुंा

प्रपत्र

आकार 

औपचाररक 



1819

1820

1821

1822

1823

1824

1825

1826

1827

1828

1829

1830

1831 

format

formation 

former

formerly

formula 

forth

fortunately 

fortune 

forty

forum

forward

foster

found 

प्रारूप

गठन

र्ूतपूिभ

पूि भमें

सूत्र

आगे

र्ा ग्यिश 

र्ाग्य

चालीस

मचुं

आगे

पालक

ममल गया



1832

1833

1834

1835

1836

1837

1838

1839

1840

1841

1842

1843

1844 

foundation 

founder 

four

fourth

fraction

fragile

fragment 

frame

frame

framework

franchise 

frankly

fraud 

आिार 

सथुंिापक 

चार

चौिा

अशुं

ना ुुक

टुुकड़ा 

ढाचुंा

मढ़ना

ढाचुंा 

मताधिकार 

थपष्ट रूप सेे 

िोखा



1845

1846

1847

1848

1849

1850

1851

1852

1853

1854

1855

1856

1857 

free

free 

freedom 

freely

freeze

French

French Fry

frequency

frequent

frequently 

fresh

freshman 

friend 

तन:शुुल्क

मुक्त

आिादी 

आ ादी सेे 

फ्रीि

फ्रें च

फ्रें च फ्राई 

आिृवृत्त 

बारुं बार 

बार बार 

ता ा

नए

दोथत



1858

1859

1860

1861

1862

1863

1864

1865

1866

1867

1868

1869

1870 

friendly 

friendship 

from 

front 

front 

front

frontier

frown

frozen 

fruit

frustrate

frustration 

fucking 

अनुुकूू ल 

ममत्रता 

सेे

सामने

मोचाभ

मशर

सीमातुं 

भ्रूर्  गुं

िमेे हुुए 

फल

हराना 

तनराशा 

कमबख्त 



1871

1872

1873

1874

1875

1876

1877

1878

1879

1880

1881

1882

1883 

fuel

full

full-time 

fully 

fun 

fun

function

function

functional 

fund

fund 

fundamental 

funding 

ईंिन

पूर्भ

पूरा समय 

पूरी तरह सेे 

म ा

खेेल

समारोह

समारोह 

कायाभत्मक 

तनधि

पूुंिी

मौमलक 

वित्त पोिर्  



1884

1885

1886

1887

1888

1889

1890

1891

1892

1893

1894

1895

1896 

funeral

funny 

fur

furniture

furthermore 

future

future

gain

gain

galaxy

gallery

game

gang 

अुंततम सथुंकार 

मिेेदार

फर

फनीचर 

और र्ी 

र्विष्य

आगामी

लार्

लार्

आकाशगुंगा 

गेेलरी

खेेल

धगरोह



1897

1898

1899

1900

1901

1902

1903

1904

1905

1906

1907

1908

1909 

gap

garage

garbage

garden

garlic

gas

gasoline 

gate

gather

gathering 

gay

gaze

gaze 

अन्तर

गेेराि 

कचरा 

बगीचा 

लहसुन 

गैस

पेेरोल 

द्िार

इकट्ठा 

सर्ा 

समलधैंगक 

टकटकी 

रू्ूर ना



1910

1911

1912

1913

1914

1915

1916

1917

1918

1919

1920

1921

1922 

gear

gender

gene

general

general

general

generally

generate

generation

generous

genetic

genius

genre 

धगयर

मलगुं

िीन

सामान्य 

अथपष्ट 

िातत-सबुंुंिी 

आम तौर पर 

उत्पन्न 

पीढ़ी 

उदार 

आनुुिमुंशक 

प्रततर्ा 

शैली



1923

1924

1925

1926

1927

1928

1929

1930

1931

1932

1933

1934

1935 

gentle

gentleman 

gently

genuine

German

Germany

gesture 

get

ghost

giant

giant

gift

gifted 

सजिन 

सजिन 

िीरेे

िाथतविक

िमनभ 

िमनभी 

इशारा 

प्राप्त

र्ूत

विशाल

दैैत्य

उपहार

प्रततर्ाशाली 



1936

1937

1938

1939

1940

1941

1942

1943

1944

1945

1946

1947

1948 

girl

girlfriend 

give

given

glad

glance

glance

glass

glimpse

global

globe

glory

glove 

लड़की

पे् रे ममका

देेना

हदया हुुआ

प्रसन्न

झलक

चमकना

काचुं

झलक

िैज्श्ि क

ग्लोब

महहमा

दथताना



1949

1950

1951

1952

1953

1954

1955

1956

1957

1958

1959

1960

1961 

go

goal

goat

God

gold

golden 

golf 

good 

good 

govern

government 

governor 

grab 

चले िाओ

लक्ष्य

बकरा

परमेश्ि र

सोना

थिर्भ

गोल्फ

अच्छा

र्ला

को तनयुंबत्रत करने िाले 

सरकार 

राजयपाल 

लपकना



1962

1963

1964

1965

1966

1967

1968

1969

1970

1971

1972

1973

1974 

grace 

grade

gradually

graduate

graduate

graduation 

grain

grand

grandchild

grandfather

grandmother

grandparent 

grant 

कृृ पा

गे् रेड

िीरेे - िीरेे 

थनातक 

दरिेे लगाना 

थनातक थतर की पढ़ाई 

अनाि

बड़ा

पोता 

दादा 

दादी मा 

दादा-दादी 

अनुुदान



1975

1976

1977

1978

1979

1980

1981

1982

1983

1984

1985

1986

1987 

grant

grape

grasp

grass

grateful 

grave

gravity 

gray

great

greatest

greatly

Greek

green 

देेना

अगूुं र

मुट् ठी

र्ास

आर्ारी 

गर्ुं  र

गुरुत्िा किर्भ 

िूसर

महान

महानतम 

बहुुत

यूूनानी

हरा



1988

1989

1990

1991

1992

1993

1994

1995

1996

1997

1998

1999

2000 

green

greet

grief

grin

grin

grip

grocery 

gross

ground

group

grow

growing

growth 

अपररपक्ि 

नमथकार 

शोक

मुसकान

खीस

पकड़

क्रकराना 

कुु ल

र्ूमम

समूह

बढ़ने

बढ़ रही हैै 

विकास 



2001

2002

2003

2004

2005

2006

2007

2008

2009

2010

2011

2012

2013 

guarantee

guarantee 

guard

guard

guess

guest

guidance 

guide

guide

guideline 

guilt

guilty

guitar 

गारुं टी 

मानता 

बचाि

रिक

अनुुमान

अततधि

हदशा तनदेेश 

मागदभशकभ 

मसखलाना 

हदशातनदेेश 

अपराि

दोिी

धगटार



2014

2015

2016

2017

2018

2019

2020

2021

2022

2023

2024

2025

2026 

gun

gut

guy

gym

ha

habit

habitat 

hair 

half 

half

halfway 

hall

hallway 

बदूुं कू

आुंत

पुरुि

ज्ि म

हा

आदत 

िास 

केे श

आिा

काफी हद तक 

आिेे राथते 

हॉल

दालान 



2027

2028

2029

2030

2031

2032

2033

2034

2035

2036

2037

2038

2039 

hand 

hand

handful

handle

handle

handsome 

hang

happen

happily

happiness 

happy 

harassment 

hard 

हाि

सहायता

मुट् ठी

सर्ुं ालना

पकड़ना

सुुंदर

लटकना

होना

आनदुं से

ख़ुशी

खुश

उत्पीड़न 

कहठन



2040

2041

2042

2043

2044

2045

2046

2047

2048

2049

2050

2051

2052 

hard

hardly 

hardware 

harm

harm

harmony 

harsh

harvest

harvest 

hat

hate

haul

have 

कड़ा

मुज्श्कल सेे 

हाडिेभयर 

चोट

हातन

सामिुं थय 

कठोर

फसल

कटाई 

टोपी

नफरत

प्राप्त िथतु 

हैै



2053

2054

2055

2056

2057

2058

2059

2060

2061

2062

2063

2064

2065 

hazard 

he

head

head 

headache

headline

headquarters 

heal

health

healthy 

hear 

hearing

heart 

िोखखम

िह

मसर

मुखखया

सर-ददभ 

शीिकभ

मुख्यालय 

चगुंा

थिाथथ्य

थिथि

सुनो

श्रिर्

हदल



2066

2067

2068

2069

2070

2071

2072

2073

2074

2075

2076

2077

2078 

heat

heat

heaven

heavily

heavy

heel

height

helicopter 

hell

hello

helmet 

help

help 

गमी

तेि

थिगभ

र्ारी

र्ा री

एड़ी

ऊुं चाई

हेेलीकॉप्टर 

नरक

नमथते

हेेलमेट 

मदद

आराम पहुुुं चाना 



2079

2080

2081

2082

2083

2084

2085

2086

2087

2088

2089

2090

2091 

helpful

hence 

her 

her

herb

here

heritage 

hero

hers

herself

hesitate 

hey

hi 

उपयोगी 

अत

उसे

उसकेे

िड़ी बूटी 

यहााँ

विरासत 

नायक

उसकी

थियुं

सकुं ोच 

हेे

नमथते



2092

2093

2094

2095

2096

2097

2098

2099

2100

2101

2102

2103

2104 

hidden 

hide

high

high 

high-tech

highlight 

highly

highway 

hike

hill

him

himself 

hint 

तछपा हुुआ 

तछपाना 

उच्च

िुुद्ि

उच्च तकनीक 

मुख्य आकिर्भ 

अत्यधिक 

हाइिे 

िृदृ् धि

पहाड़ी

उसे

थियुं 

सकेेुं   त



2105

2106

2107

2108

2109

2110

2111

2112

2113

2114

2115

2116

2117 

hip 

hire 

his 

his

Hispanic

historian

historic

historical

historically 

history 

hit 

hit

hockey 

कमर

क्रकराया

उनकेे

उसे

हहथपैतनक 

इततहासकार 

ऐततहामसक 

ऐततहामसक 

ऐततहामसक दृज्ष्ट सेे 

इततहास 

मारो

सफल

हॉकी



2118

2119

2120

2121

2122

2123

2124

2125

2126

2127

2128

2129

2130 

hold

hold

hole

holiday 

holy 

home

home

homeland

homeless

homework 

honest

honestly 

honey 

पकड़

अधिकार

छेे द

छुु ट्टी का हदन 

पवित्र

होम

पालतू

मातृरृ्ू मम 

बेेर्र

र्र का पाठ 

ईमानदार 

ईमानदारी से 

शहद



2131

2132

2133

2134

2135

2136

2137

2138

2139

2140

2141

2142

2143 

honour

honour 

hook

hook

hope

hope

hopefully

horizon

hormone 

horn

horrible

horror

horse 

आदर

र्ुगतान करना 

अुंकुु ड़ा

काटुंा

आशा

आशा

उम्मीद हैै क्रक 

क्षितति 

हामोन 

सीगुं

र्युंकर 

डरािनी 

र्ोड़ा



2144

2145

2146

2147

2148

2149

2150

2151

2152

2153

2154

2155

2156 

hospital 

host

host

hostage

hostile 

hot 

hotel 

hour

house

house

household 

housing 

how 

अथपताल

मेे बान

पोविता

बुंिक

शत्रुतापूर्भ

गरम

होटल

र्टुंा

मकान

शाला

गृहृथिी

आिास

क्रकस तरह



2157

2158

2159

2160

2161

2162

2163

2164

2165

2166

2167

2168

2169 

however 

hug

huge

huh 

human

human

humanity 

humor

hundred

hunger

hungry 

hunt

hunter 

तिावप 

झप्पीुं

विशाल 

हुुह

मानि 

मानिीय 

मानिता 

हाथय 

सौ 

र्ूख 

र्ूखेे पेेट 

मशकार 

मशकारी 



2170

2171

2172

2173

2174

2175

2176

2177

2178

2179

2180

2181

2182 

hunting

hurricane 

hurry

hurt

husband

hypothesis 

I 

ice 

icon 

idea

ideal

ideal

identical 

मशकार करना 

तूफान 

िल्दी कीज्ि येे 

चोट

पतत

पररकल्पना 

मैं

बफभ

आइकन

विचार

आदशभ

काल्पतन

क समान 



2183

2184

2185

2186

2187

2188

2189

2190

2191

2192

2193

2194

2195 

identification 

identify

identity

ideological 

ideology 

i.e.

if

ignore 

ill

illegal

illness

illusion

illustrate 

पहचान 

की पहचान

पहचान 

विचारिारा 

विचारिारा 

अिातभ

अगर

न रअदुंा करना 

बीमार

अिैि

रोग

मोह माया 

उदाहरर्  देेकर थपष्ट करना 



2196

2197

2198

2199

2200

2201

2202

2203

2204

2205

2206

2207

2208 

image

imagination 

imagine

immediate

immediately

immigrant

immigration 

immune

impact

implement 

implementation 

implication 

imply 

छवि

कल्पना 

कल्पना कीज्ि ए 

तुर त

हािोंहाि 

आप्रिासी 

आप्रिासन 

प्रततरिा

प्रर्ाि

लागू

कायान्भियन 

तनहहताि भ

मतलब



2209

2210

2211

2212

2213

2214

2215

2216

2217

2218

2219

2220

2221 

import

importance

important

importantly 

impose

impossible 

impress

impression

impressive 

improve

improved

improvement 

impulse 

आयात

महत्त्ि  

िरूरी 

महत्ि पूर्  भबात 

िोपना

असुंर्ि  

प्रर्ावित करना 

प्रर्ाि 

प्रर्ािशाली 

सुिारें

उन्नत 

सुिार की 

आिेग



2222

2223

2224

2225

2226

2227

2228

2229

2230

2231

2232

2233

2234 

in 

in 

in 

incentive

incident

include

including

income

incorporate 

increase

increase

increased

increasing 

में

र्ी तर

कारर्  से

प्रोत्साहन 

र्टना

शाममल 

समेत 

आय

सज्म्ममलत 

बढ़ना

सिृुंदृ्धि 

बढ़ा हुुआ 

बढ़ रहा 



2235

2236

2237

2238

2239

2240

2241

2242

2243

2244

2245

2246

2247 

increasingly

incredible

incredibly 

indeed

independence

independent 

index

Indian

India

indicate

indication

indicator

indigenous 

तेिी सेे

अविश्ि सनीय

अविश्ि सनीय रूप से 

िाथति में

आिादी 

थितत्रुं

सूची

र्ा रतीय

र्ारत

सकेेुं त ममलता हैै 

सुंकेे त

सूचक

थिदेेशी



2248

2249

2250

2251

2252

2253

2254

2255

2256

2257

2258

2259

2260 

individual

individual

industrial

industry

inevitable

inevitably 

infant 

infection

inflation

influence

influence

influential 

inform 

व्यज्क्त

एक-एक 

औद्योधगक 

उद्योग 

अपररहाय भ

अतनिाय भरूप सेे 

मशशुु

सुंिमर् 

मुद्राथफीतत 

प्रर्ाि 

प्रततष्ठा 

प्रर्ािशाली 

सूधचत करना 



2261

2262

2263

2264

2265

2266

2267

2268

2269

2270

2271

2272

2273 

informal

information

infrastructure 

ingredient

inherent

inherit

initial

initially

initiate

initiative 

injure

injury

inmate 

अनौपचाररक

िानकारी 

आिाररक सरुंचना 

र्टक

तनहहत

िाररस

प्रारुं  मर्क

शुुरू में

आरुं र्

पहल

र्ायल

चोट

कैै दी



2274

2275

2276

2277

2278

2279

2280

2281

2282

2283

2284

2285

2286 

inner

innocent

innovation

innovative 

input

inquiry

insect

insert

inside

inside

inside

insight

insist 

र्ीतरी

मासूम 

निोन्मेेि 

अमर्नि 

इनपुट

िाचुं

कीट

सज्म्ममलत 

केे  र्ी तर 

अदुंरूनी 

गुप्त

अतुंदृज्भष्ट 

िोर देेते हैं 



2287

2288

2289

2290

2291

2292

2293

2294

2295

2296

2297

2298

2299 

inspection

inspector

inspiration 

inspire

install

installation 

instance

instant

instant

instantly

instead

instead

instinct 

तनरीिर्  

इुंथपेेक्टर 

पे् रेरर्ा  थत्रोत 

को पे् रेररत 

इुंथटॉल करें 

थिापना 

उदाहरर्  

तुर त

िर्

हािों हाि 

बिाय 

केे  थिान में 

थिार्ाविक 



2300

2301

2302

2303

2304

2305

2306

2307

2308

2309

2310

2311

2312 

institution

institutional 

instruct

instruction

instructional 

instructor

instrument

insurance 

intact

integrate

integrated

integration 

integrity 

सथुंिा 

सथुंिागत 

पढ़ाना

अनुुदेेश 

अनुुदेेशात्मक 

प्रमशिक 

सािन 

बीमा

बरकरार

एकीकृृ त 

को एकीकृृ त 

एकीकरर् 

अखुंडता 



2313

2314

2315

2316

2317

2318

2319

2320

2321

2322

2323

2324

2325 

intellectual

intellectual

intelligence

intelligent 

intend

intense

intensity 

intent

intention

interact

interaction 

interest

interested 

बौद्धिक

ज्ञान का 

बुद्धि 

बुद्धिमान 

इरादा करना 

तीव्र

तीव्रता 

इरादा

इरादा

बातचीत 

बातचीत 

धयाि 

रुधच 



2326

2327

2328

2329

2330

2331

2332

2333

2334

2335

2336

2337

2338 

interesting

interfere

interior

interior

internal

international 

Internet

interpret

interpretation 

interrupt

interval

intervention 

interview 

हदलचथप 

दखल नामा 

आतुंररक

अभ्यतुंर

अदुंर का

अुंतरराष्रीय 

इुंटरनेट

व्याख्या

व्याख्या 

बािा

मध्यान्तर

हथतिेप 

सािात्कार 



2339

2340

2341

2342

2343

2344

2345

2346

2347

2348

2349

2350

2351 

interviewee 

intimate 

into

introduce

introduction 

invade

invasion

invent

invention

inventory 

invest

investigate

investigation 

सािात्कारदाता 

अन्तरुंग 

में

पररचय कराना 

पररचय 

पर आिमर्

आिमर् 

आविष्कार करना

आविष्कार

सूची

तनिेश

छान - बीन करना 

िााँच पड़ताल 



2352

2353

2354

2355

2356

2357

2358

2359

2360

2361

2362

2363

2364 

investigator

investment 

investor

invisible

invitation 

invite

involve

involved

involvement 

Iraqi

Irish

iron

ironically 

अन्िेि क 

तनिेश

तनिेशक

अदृश्य

तनमत्रुंर्

आमत्रुंर्

शाममल

मलप्त

र्ागीदारी 

इराक

आयररश

लोहा

विडम्बना सेे 



2365

2366

2367

2368

2369

2370

2371

2372

2373

2374

2375

2376

2377 

irony

Islam

Islamic

island

isolate

isolated

isolation 

Israeli

Israeli

issue

issue 

it

Italian 

व्यग्ुं य

इसलाम

इथलामी

द्िीप

अलग

पृिृक

अलगाि 

इिरायल

इसराइली

मुद् दा

अुंक

यह

इतालिी



2378

2379

2380

2381

2382

2383

2384

2385

2386

2387

2388

2389

2390 

item 

its

itself

jacket 

jail

Japanese 

Japan 

jar

jaw

jazz

jeans 

jet

Jew 

मद

आईटी इस 

अपने आप 

िैकेे ट 

िेेल

िापानी 

िापान 

िार

िबड़ा

िाि

िीन्स 

िेेट

यहूू दी



2391

2392

2393

2394

2395

2396

2397

2398

2399

2400

2401

2402

2403 

jewellery 

Jewish 

job 

join 

joint 

joke 

joke

journal

journalism

journalist

journey 

joy

judge 

आर्ूिर्  

यहूू दी

काम

में शाममल होनेे केे  

सुंयुुक्त

म ाक

उपहास

पबत्रका

पत्रकाररता 

पत्रकार 

यात्रा

हिभ

न्यायािीश 



2404

2405

2406

2407

2408

2409

2410

2411

2412

2413

2414

2415

2416 

judge

judgment 

judicial 

juice

jump

jump

jungle

junior

jurisdiction 

juror

jury

just

just 

तनर्यभ करना 

तनर्यभ 

अदालती 

रस

छलागुं

अकथमात िृदृ्धि 

िगुंल

कतनष्ठ

अधिकार - िेत्र 

िूूररयों में एक व्यक्रित 

पचुंायत

केेि ल

अर्ी-अर्ी



2417

2418

2419

2420

2421

2422

2423

2424

2425

2426

2427

2428

2429 

justice

justify

keep

key

key

kick

kid 

kid 

kill

killer

killing

kind

kind 

न्याय 

औधचत्य साबबत 

रखना 

चार्ी

समािान 

लात 

बच्चा

िोखा देेना

हत्या 

हत्यारा 

मारना 

मेेहरबान

िातत 



2430

2431

2432

2433

2434

2435

2436

2437

2438

2439

2440

2441

2442 

king

kingdom 

kiss 

kiss 

kit

kitchen 

knee

kneel

knife

knock

know

knowledge 

known 

रािा

राजय 

चुम्  मा

लाड़ करना 

क्रकट

रसोई 

रु्ुट ना

रु्ुटना टेेकना 

चाकूू

दथतक 

िानना 

ज्ञान 

िानने िाला 



2443

2444

2445

2446

2447

2448

2449

2450

2451

2452

2453

2454

2455 

Korean 

lab

label

label

labour

laboratory 

lack

lack

ladder 

lady

lake

lamp

land 

कोररयाई 

प्रयोगशाला 

लेेबल

धचप्पी

श्रम

प्रयोगशाला 

कमी

चाहना

सीढ़ी

महहला

झील

दीपक

र्ूमम



2456

2457

2458

2459

2460

2461

2462

2463

2464

2465

2466

2467

2468 

land

landing

landmark

landscape 

lane 

language 

     गोदlap

large

largely

laser

last

last

last 

पोट सेे उतरना

अितरर् 

सीमा धचन्ह 

पररदृश्य 

गली

र्ािा 

विशाल 

काफी हद तक 

लेे र

अतुं तम

गत

हटकना



2469

2470

2471

2472

2473

2474

2475

2476

2477

2478

2479

2480

2481 

late

late

lately

later

later

Latin

latter

laugh

laugh

laughter

launch

launch

laundry 

देेर सेे

थिगीय 

हाल ही में 

बाद में

पश्चात्

लैहटन 

बाद िाला

हसना 

हुंसी उड़ाना 

हुंसी 

प्रिेपर्  

उतारना 

िोबीर्र 



2482

2483

2484

2485

2486

2487

2488

2489

2490

2491

2492

2493

2494 

law 

lawmaker 

lawn

lawsuit

lawyer 

lay 

layer 

lead 

lead 

leader

leadership 

leading 

leaf 

कानूून

व्यिथिापक 

लॉन

मुकदमा 

िकील 

रखना

परत

नेेतृतृ्ि

सुर

मानेता

नेेतृतृ्ि  

प्रमुख 

पत्ती



2495

2496

2497

2498

2499

2500

2501

2502

2503

2504

2505

2506

2507 

league 

lean

leap

learn

learning 

least

leather

leave

leave

lecture 

left

leg

legacy 

सर्ुं  

दुबुला 

छलागुं 

सीखना 

सीख रहा हूूाँ  

कम सेे कम 

चमड़ा 

छोड़ना 

छुु ट्टी 

र्ाि र्  

बाएुं

टागुं

विरासत 



2508

2509

2510

2511

2512

2513

2514

2515

2516

2517

2518

2519

2520 

legal

legally

legend

legislation

legislative

legislator

legislature

legitimate 

lemon

lend

length 

lens

less 

कानूूनी

कानूूनी तौर पर 

क्रकुंि दुंती 

वििान 

वििायी 

वििायक 

वििान मडुं ल 

िैि 

नीबूुं

देेना

लबुं ई

लेंस

कम सेे



2521

2522

2523

2524

2525

2526

2527

2528

2529

2530

2531

2532

2533 

less 

lesson 

let

letter

level

level

liability

liberal

liberal

liberty

library

license 

lid 

अपेेिाकृृ त 

पाठ 

चलो

पत्र 

थतर 

समतल 

देेयता 

उदार 

थिािहभीन 

थितत्रुंता 

पुथतकालय 

लाइससें 

ढक्कन 



2534

2535

2536

2537

2538

2539

2540

2541

2542

2543

2544

2545

2546 

lie

lie 

life

lifestyle

lifetime 

lift

light 

light 

light 

light

lighting

lightly

lightning 

झूूठ

विश्राम करना 

ज्ि दुंगी

िीिन शैली

िीिन काल 

मलफ़्ट

रोशनी

ज्ञानोदय 

हलका

बबना सोचे विचारेे 

प्रकाश 

हलकेे  से 

आकाशीय बबिली 



2547

2548

2549

2550

2551

2552

2553

2554

2555

2556

2557

2558

2559 

like 

like 

like 

like 

like

likelihood 

likely

likely

likewise 

limb 

limit 

limit

limitation 

पसदुं

िैसा

केे  समान

सेे बराबर 

इच्छा करना 

सर्ुं ािना 

उपयुुक्त 

सर्ुं ावित 

िैसे ही 

अियि 

सीमा

क्रकनारा 

सीमा 



2560

2561

2562

2563

2564

2565

2566

2567

2568

2569

2570

2571

2572 

limited 

line

line

link

link

lion

lip

liquid

liquid 

list 

list

listen

listener 

सीममत 

लाइन

तार

सपुं कभ

कड़ी

शेर

ओुंठ

तरल

थपष्ट

सूची झुुकाि

होना बात

सुनो 

श्रोता



2573

2574

2575

2576

2577

2578

2579

2580

2581

2582

2583

2584

2585 

literally

literary

literature 

little

little

little

live

live

liver

living

living

load

load 

सचमुच 

साहहज्त्यक 

साहहत्य 

िोड़ा

नगण्य

छोटेे कद का 

िीना

लाइि

ज्ि गर

िीवित

ितमभान

र्ार

गोली र्रना 



2586

2587

2588

2589

2590

2591

2592

2593

2594

2595

2596

2597

2598 

loan

lobby

local

locate

location 

lock

lock

log

logic

logical

lonely

long

long 

ऋर्

लॉबी

थिानीय 

का पता लगाने 

थिान 

ताला

अिरोि

लॉग इन करें 

तकभ

ताक्रकभक 

अकेे ला 

लबुंा

लबेुं समय तक 



2599

2600

2601

2602

2603

2604

2605

2606

2607

2608

2609

2610

2611 

long 

long-term

long-time 

look

look

loop

loose

lose

loss

lost

lot

lots

loud 

फैै ला हुुआ

दीर्ाि भधि 

लबेुं समय तक 

देेखना

रूप

पाश

ढीला

खोना

नुुकसान

खो गया

बहुुत

बहुुत सारेे

िोर



2612

2613

2614

2615

2616

2617

2618

2619

2620

2621

2622

2623

2624 

loud

love

love

lovely

lover

low

low

lower

loyal

loyalty 

luck

lucky

lunch 

हदखािा

मोहधबत

धचत्त आकिर्भ करनेिाला 

सुदुंर 

पे् रेमी 

कम

हल्का 

तनचे 

तनष्ठािान

तनष्ठा 

र्ाग्य 

सौर्ाग्यशाली 

दोपहर का र्ोिन 



2625

2626

2627

2628

2629

2630

2631

2632

2633

2634

2635

2636

2637 

lung

machine 

mad

magazine 

magic

magic

magnetic

magnitude 

 

mail

main

mainly

mainstream 

maintain 

फेे फड़ा

मशीन 

पागल

पबत्रका 

िादू

इुं द्रिाल

चुबुंकीय 

पररमार्  

मेेल

मुख्य

में मुख्य 

मुख्य िारा 

बनाए रखने केे  



2638

2639

2640

2641

2642

2643

2644

2645

2646

2647

2648

2649

2650 

maintenance 

major

major

majority 

make

maker

makeup 

male 

male 

mall 

man 

manage

management 

रखरखाि 

प्रमुख

ियथक

बहुु मत

बनाना

तनमातभा

मेेकअप

नर

िि

मॉल

आदमी

प्रबिुं न

प्रबुंि 



2651

2652

2653

2654

2655

2656

2657

2658

2659

2660

2661

2662

2663 

manager

managing

mandate

manipulate 

manner

mansion

manual

manufacturer

manufacturing 

many

map

marble

march 

प्रबिुंक

प्रबिुं

शासनादेेश

हेेरफेे र

तौर तरीका

हिेली

गाइड

उत्पादक 

वितनमार्भ 

अनेक

नक्शा

सगुंमरमर

िुुलू स



2664

2665

2666

2667

2668

2669

2670

2671

2672

2673

2674

2675

2676 

margin

marine 

mark 

mark 

marker

market

market

marketing

marketplace 

marriage

married

marry

mask 

हामशया

समुद्री

तनशान

मलखाना

तनशान

बािार

व्यापार

विपर्न 

बािार 

शादी

शादी हो ग 

शादी कर

मुखौटा



2677

2678

2679

2680

2681

2682

2683

2684

2685

2686

2687

2688

2689 

mass

mass

massive

master

match

match

mate

material 

math

mathematics 

matter

matter

matter 

सामूहह

क

द्रव्यमान बड़ा

थिामी

मैच

िोड़ा

दोथत

सामग्री 

गखर्त

अुंक शाथत्र 

मामला

पदािभ

हथतलेेख 



2690

2691

2692

2693

2694

2695

2696

2697

2698

2699

2700

2701

2702 

maximum 

may

maybe

mayor 

me

meal

mean

means

mean

meaning

meaningful

meantime

meanwhile 

जयादा सेे जयादा 

हो सकता हैै 

शायद

महापौर

मुझेे

र्ोि न

मतलब

तरकीब

माध्य

अिभ

सािकभ 

इसी बीच 

इस दौरान 



2703

2704

2705

2706

2707

2708

2709

2710

2711

2712

2713

2714

2715 

measure

measure

measurement 

meat

mechanic

mechanical

mechanism 

medal

media

medical

medication

medicine

medium 

माप

उपाय

माप 

मासुं

मैकेे तनक

याबुंत्रक

तुंत्र

पदक

मीडडया

मेेडडकल

इलाि 

दिा

मध्यम



2716

2717

2718

2719

2720

2721

2722

2723

2724

2725

2726

2727

2728 

medium 

meet

meeting 

melt

member

membership 

memory

mental

mentally

mention

mention

mentor

menu 

सािन 

ममलना

मुलाकात 

वपर्ल

सदथय 

सदथयता 

याद

मानमसक 

मानमसक रूप सेे 

उल्लेेख 

हिाला 

गुरु

मेे न्यूू



2729

2730

2731

2732

2733

2734

2735

2736

2737

2738

2739

2740

2741 

merchant 

mere

merely

merit

mess

message 

metal 

metaphor 

meter

method

metropolitan 

Mexican

middle 

सोदागर 

मात्र

केेि ल

योग्यता

गड़बड़

सदेेुं  श

िातु

रूपक

मीटर

तरीका

महानगर 

मैज्क्सकन 

मध्य



2742

2743

2744

2745

2746

2747

2748

2749

2750

2751

2752

2753

2754 

middle

middle-class 

midnight 

midst

might

migration 

mild

military

military 

milk

mill

million

mind 

माध्यममक किा 

मध्यम िग भ

आिी रात 

बीच

परािम

प्रिास 

सौम्य

सैन्य

सामररक 

दूिू

चक्की

दस लाख 

मन



2755

2756

2757

2758

2759

2760

2761

2762

2763

2764

2765

2766

2767 

mind

mine

mine

mineral

minimal

minimize

minimum 

mini 

minister

ministry 

minor

minority

minute 

बुद् धि

मेेरी

अपना

खतनि 

कम सेे कम 

छोटा करना 

न्यूूनतम 

न्यूून

मत्रुंी

मत्रुंालय 

नाबामलग 

अल्पसुंख्यक 

ममनट 



2768

2769

2770

2771

2772

2773

2774

2775

2776

2777

2778

2779

2780 

miracle

mirror

miss 

missile

missing

mission

missionary 

mistake 

mix

mixer

mixed

mixture

mm-hmm 

चमत्कार 

आईना 

कुु मारी र 

ममसाइल 

लापता 

ममशन 

ममशनरी 

ग़लती 

ममश्रर्

ममलानेिाला 

ममधश्रत 

ममश्रर् 

मममी-हम्म 



2781

2782

2783

2784

2785

2786

2787

2788

2789

2790

2791

2792

2793 

mobile

mode

model

model 

moderate

modern

modest

modify

molecule 

mom

moment

momentum 

money 

मोबाइल

मोड

आदश

भ

नमूनामध्यम

आिुतनक

मामूली

सुंशोधित

अर्ु

मााँ

पल

गतत

पैसे



2794

2795

2796

2797

2798

2799

2800

2801

2802

2803

2804

2805

2806 

monitor

monitor

monkey

monster

month

monthly

monument 

mood

moon

moral

more

more

moreover 

मॉतनट

र

मॉतनट

र बुंदररािस

महीना

महीने केे  

थमारक 

मनोदशा

चादुं

नैत तक

अधिक

क्रफर से

अततररक्त 



2807

2808

2809

2810

2811

2812

2813

2814

2815

2816

2817

2818

2819 

morning

mortality

mortgage 

most

most

mostly

mother

motion

motivate

motivation 

motive

motor

mount 

सुबह

मृतृ्  युु- दर

बिुंक

अधिकाुंश

सा

अधिकतर

माुं

प्रथताि

उत्साह करना 

पे् रेरर्ा

पे् रेरर्ा

मोटर

पितभ



2820

2821

2822

2823

2824

2825

2826

2827

2828

2829

2830

2831

2832 

mountain 

mouse

mouth

move

move

movement 

movie 

Mr

Mrs

Ms

much

much

mud 

पितभ

माउस

मुहुं

चाल

कायिभ ही

आदुंोलन 

चलधचत्र

श्री

श्रीमती

सुश्री

बहुुत

अत्यतुं

कीचड़



2833

2834

2835

2836

2837

2838

2839

2840

2841

2842

2843

2844

2845 

multiple

municipal 

murder

murder

muscle

museum

mushroom 

music

musical

musician

Muslim

Muslin

must 

विमर्न्न

म्युुतनमसपल 

हत्या

नष्ट करना

मासुंपेशी

सग्रुंहालय

मशरूम

सगुं त

सगुं त

सगुंीतकार

मुसलमान

मलमल

िरूर



2846

2847

2848

2849

2850

2851

2852

2853

2854

2855

2856

2857

2858 

mutter

mutual 

my

myself 

mysterious 

mystery 

myth 

n't

nail 

naked

name

name

narrative 

िीरेे से कहना

आपसी 

मेेरेे

खुद

रहथयमय 

रहथय 

कज्ल्पत किा 

नहीुं

नाखून

नगुंा

नाम

ओहदा

किा 



2859

2860

2861

2862

2863

2864

2865

2866

2867

2868

2869

2870

2871 

narrow

nasty

nation

national

nationwide 

native

natural

naturally 

nature

naval

near

near

near 

सकुं ीर्भ

बुरा

राष्र

राष्रीय

राष्रव्यापी 

देेशी

प्राकृृ  ततक

सहि रूप में 

प्रकृृ  तत

नौसेना का

पास में

बराबर

केे  आस-पास



2872

2873

2874

2875

2876

2877

2878

2879

2880

2881

2882

2883

2884 

nearby

nearby

nearly 

neat

necessarily

necessary

necessity 

neck 

need

need

needle

negative

negotiate 

पास ही

तनकट

लगर्ग

थिच्छ

अतनिाय भरूप सेे 

रूरी

 रूरत

गरदन

िरुरत

दररद्रता

सुई

नकारात्मक 

खरीद फरोख्त 



2885

2886

2887

2888

2889

2890

2891

2892

2893

2894

2895

2896

2897 

negotiation

neighbour

neighbourhood

neighbouring 

neither

neither

nerve

nervous 

nest

net

net 

network

neutral 

मोल र्ाि 

पड़ोसी

अड़ोस - पड़ोस 

पड़ोसी 

न

दोंनों में सेे काई र्ी नहीुं

नस

बेे चै न

र्ोंसला

िाल

कुु ल

नेटिकभ

तटथि



2898

2899

2900

2901

2902

2903

2904

2905

2906

2907

2908

2909

2910 

never

nevertheless 

new

newly

news

newspaper 

next

next

nice

night

nightmare 

nine

no 

कर्ी नहीीँ

क्रफर र्ी 

नया

नए नए

समाचार

अखबार 

आगामी

दूसू रा

अच्छा

रात

बुरा सपना 

नौ

नहीुं



2911

2912

2913

2914

2915

2916

2917

2918

2919

2920

2921

2922

2923 

no 

no 

no 

no

nobody 

nod

noise

nomination 

nominee 

none

nonetheless

non-profit 

noon 

इनकार

बबल्कुु ल नहीुं 

एक नहीुं

अथिीकार

कोई र्ी नहीुं 

मसर का इशारा 

शोर

नामाकुं न 

नामाक्रुं कत व्यज्क्त 

कोई नहीुं 

क्रफर र्ी 

गैर-लार्कारी 

दोपहर



2924

2925

2926

2927

2928

2929

2930

2931

2932

2933

2934

2935

2936 

nor

norm

normal

normally 

north

northeast

northern

northwest 

nose

not

not

note

note 

न

आदशभ

सािारर्

सामान्य रूप सेे 

उत्तर

ईशान कोर्  

उत्तरी

उत्तर पज्श्चम 

नाक

नहीुं

मत

ध्यान दें

ध्यान दें



2937

2938

2939

2940

2941

2942

2943

2944

2945

2946

2947

2948

2949 

notebook

nothing

notice

notice

notion

novel 

now 

now

nowhere

nuclear

number

numerous 

nurse 

थमरर् पुथतक

कुु छ र्ी तो नहीुं 

नोहटस 

मत

िारर्ा 

उपन्यास 

अर्ी ि

आि-कल 

कही ुंर्ी  नहीुं 

नामर्कीय 

सख्ुं या 

बहुुत 

नसभ



2950

2951

2952

2953

2954

2955

2956

2957

2958

2959

2960

2961

2962 

nut

nutrient

o\'clock 

oak

object

object

objection

objective

obligation

observation 

observe

observer

obstacle 

अखरोट

पुज्ष्टकर 

बिेे

बलूत

िथतु

लक्ष्य

आपवत्त

लक्ष्य

कतव्भय 

अिलोकन 

तनरीिर्  

देेखने िाला 

बािा



2963

2964

2965

2966

2967

2968

2969

2970

2971

2972

2973

2974

2975 

obtain

obvious

obviously

occasion

occasional

occasionally

occupation 

occupy

occur

ocean

odd

odds 

of 

प्राप्त

 हहर 

िाहहर हैै 

अिसर 

प्रासधुंगक 

कर्ी न कर्ी 

कधिेे 

पर कधिा 

पाए िाते हैं 

सागर

अिीब

अतुंर

का



2976

2977

2978

2979

2980

2981

2982

2983

2984

2985

2986

2987

2988 

off

off 

offender

offense

offensive 

offer

offer 

offering 

office

officer

official

official

officially 

बदुं

दूरू

अपरािी 

अपमान 

अपमानिनक 

प्रथताि

सुझाि 

प्रथताि 

कायालभय 

अफसर 

आधिकाररक 

दफ्तर का 

आधिकाररक तौर पर 



2989

2990

2991

2992

2993

2994

2995

2996

2997

2998

2999

3000

3001 

often 

oh 

oil 

ok 

OK 

okay 

okay 

old 

old-fashioned 

Olympician

Olympics 

on

on 

पर

में

अक्सर

ओह

तेल

ठीक

शाबाशी

ठीक हैै

र्ला

पुराना

पुरानेे  मानेे का 

ओमलवुंपयन 

ओलुंवपक 



3002

3003

3004

3005

3006

3007

3008

3009

3010

3011

3012

3013

3014 

once 

once 

one 

one 

one 

one-third

ongoing 

onion

online

online

only

only

onto 

एक बार

एक हदन 

एक

ही

अकेे ला आदमी 

एक ततहाई 

चल रही हैै 

प्याि 

युुगपत्  ्

ऑनलाइन 

केेि ल

इकलौता 

पर



3015

3016

3017

3018

3019

3020

3021

3022

3023

3024

3025

3026

3027 

open 

open

opening

openly

opera

operate

operating

operation

operator

opinion

opponent

opportunity 

oppose 

खुला

उद्र्ाटन करना

प्रारुं मर्क  

खुलेे तौर पर 

ओपेेरा

सचुंामलत 

पररचालन

सचुंालन 

प्रचालक 

राय

प्रततद्िद्ुंिी 

अिसर 

का विरोि 



3028

3029

3030

3031

3032

3033

3034

3035

3036

3037

3038

3039

3040 

opposed

opposite

opposition 

opt 

optimistic 

option 

याor 

oral

orange

orange

orbit

order

order 

विरोिी

सामने 

विरोि 

चुन ना

आशािादी 

विकल्प 

मौखखक

नारुं गी केे  रुं ग का

नारुं गी 

की पररिमा 

िम

आज्ञा



3041

3042

3043

3044

3045

3046

3047

3048

3049

3050

3051

3052

3053 

ordinary 

organ

organic

organism

organization

organizational 

organize

organized

orientation 

origin

original

originally 

other 

सािारर्  

अगुं

िैविक

िीि

सगुंठन 

सुंगठनात्मक 

व्यिज्थित 

का आयोिन क्रकया 

उन्मुखीकरर् 

उत्पवत्त

मूल

मौमलक रूप सेे 

दूसू रा



3054

3055

3056

3057

3058

3059

3060

3061

3062

3063

3064

3065

3066 

other

other

others

otherwise 

ought 

our

ours

ourselves 

out 

out

outcome

outdoor 

outer 

और

अन्य

अन्य लोग 

अन्यिा 

चाहहए

हमारी

हमारा

हम

तनकालना

बाहर

पररर्ाम 

र्र केे  बाहर 

बाहरी



3067

3068

3069

3070

3071

3072

3073

3074

3075

3076

3077

3078

3079 

outfit

outlet

outline

output

outside

outside

outside

outsider

outstanding 

oven

over

over

overall 

सगुं ठन

तनगमभ द्िार 

रूपरेेखा

उत्पादन

पराया

बाहर

बानय

पराया

बकाया 

र्ट्ठी

ऊपर

समाप्त

सपूुंर्भ



3080

3081

3082

3083

3084

3085

3086

3087

3088

3089

3090

3091

3092 

overall

overcome

overlook

overnight

oversee

overwhelm

overwhelming 

owe 

own 

own

owner

ownership 

oxygen 

समथत

पर काबू पानेे 

की अनदेेखी 

रात र्र 

देेखरेेख

पराज्ि त 

र्ारी 

देेना हैै

आत्म

अपना

मामलक

थिाममत्ि  

ऑक्सीिन 



3093

3094

3095

3096

3097

3098

3099

3100

3101

3102

3103

3104

3105 

pace

pack

pack

package 

pad

page

pain

painful

paint

paint

painter

painting 

pair 

गतत

लपेटना

पैक

पैकेेि  

तकती

पृषृ् ठ

ददभ

ददभनाक 

रुं ग

धचत्र बनाना 

धचत्रकार 

धचत्र 

िोड़ा



3106

3107

3108

3109

3110

3111

3112

3113

3114

3115

3116

3117

3118 

palace 

pale

Palestinian

Palestinian 

palm

pan

panel

panic

pants (PL) 

paper

parade

parent

parental 

महल

पीला

क्रफमलथती

नी

क्रफमलथती

नी 

हिेली

कड़ाही

पैनल

आतकुं

पटैं (पीएल) 

काग

परेेड

माता-वपता 

पैतृकृ  



3119

3120

3121

3122

3123

3124

3125

3126

3127

3128

3129

3130

3131 

parish

park

park

parking 

part 

part 

part 

partial

partially

participant

participate

participation 

particle 

पल्ली

पाकभ

उद्यान

पाक्रकिं ग

अुंश

र्ाग

हहथसा

आमुं शक

आमुंशक रूप से

प्रततर्ागी

र्ा ग लेेना 

र्ाग लेेना 

कर्



3132

3133

3134

3135

3136

3137

3138

3139

3140

3141

3142

3143

3144 

particular

particular

particularly 

partly 

partner 

partnership 

        पाटीparty 

pass 

pass

passage

passenger 

passing

passion 

व्यज्क्तगत

विशेि 

विशेि रूप सेे 

आुंमशक रूप में 

सािी

साझेदारी 

उत्तीर्  भकरना

राथता

मागभ

यात्री 

मृतृ्  युु

िुुनूू न



3145

3146

3147

3148

3149

3150

3151

3152

3153

3154

3155

3156

3157 

past

past

past

past

pasta

pastor 

pat

patch

patent

path

patience

patient

patient 

बीता हुुआ

र्ूत

गु रा

अतीत

पाथता

पादरी

िपिपाना

पैच

पेेटेंट

पि

िीरि

रोगी

मरीि



3158

3159

3160

3161

3162

3163

3164

3165

3166

3167

3168

3169

3170 

patrol

patron

pattern

pause

pause 

pay 

pay

payment 

PC

peace

peaceful 

peak

peanut 

पहरा 

सरुंि क 

पैटन भ

विराम

ठहराि 

िेतन

अदा करना 

र्ुगतान 

पीसी

शातुंत 

शातुंतपूर्  भ

मशखर 

मूगुंफली 



3171

3172

3173

3174

3175

3176

3177

3178

3179

3180

3181

3182

3183 

peasant 

peel

peer

peer

pen

penalty

pencil

pension

people

pepper 

per

perceive

perceived 

क्रकसान 

छाल

साििानी सेे देेखना

सहकमी

कलम

दुंड

पेंमसल

पेंशन

लोग

ममचभ

प्रतत

समझना 

माना िाता हैै 



3184

3185

3186

3187

3188

3189

3190

3191

3192

3193

3194

3195

3196 

percentage

perception 

perfect

perfectly

perform

performance 

performer 

perhaps

period

permanent

permission 

permit

permit 

प्रततशत

अनुुर्ू तत 

उत्तम

पूरी तरह सेे 

प्रदशनभ

प्रदशनभ 

अमर्नेता 

शायद

अिधि

थिायी

अनुुमतत 

अनुुमतत

इिा त देेना 



3197

3198

3199

3200

3201

3202

3203

3204

3205

3206

3207

3208

3209 

Persian

persist

person

personal

personality

personally

personnel

perspective 

persuade 

pet 

phase

phenomenon

philosophical 

फारसी

दृढ़ रहना 

व्यज्क्त

तनिी

व्यज्क्तत्ि  

व्यज्क्तगत रूप से 

कममयभों 

पररपे् रेक्ष्य 

रा ी करना 

पालतू

अिथिा

र्टना 

दाशतभनक 



3210

3211

3212

3213

3214

3215

3216

3217

3218

3219

3220

3221

3222 

philosophy 

phone 

photo

photograph

photograph

photographer

photography 

phrase

physical

physically

physician

physics

piano 

दशनभ

फोन

तथिीर

फोटो

छबब

फोटो उतारनेिाला 

फोटोग्राफी 

मुहािरा

र्ौ ततक

शारीररक रूप सेे 

धचक्रकत्सक

र्ौततक विज्ञान 

वपयानो



3223

3224

3225

3226

3227

3228

3229

3230

3231

3232

3233

3234

3235 

pick 

pickup

picture

picture 

pie

piece 

pig

pile

pile

pill

pillow

pilot

pin 

चुनना 

सग्रुंह

धचत्र

तथिीर 

पाई

टुुकड़ा 

सूअर

ऊन

ढेेर

गोली

तक्रकया 

पायलट 

वपन



3236

3237

3238

3239

3240

3241

3242

3243

3244

3245

3246

3247

3248 

pine

pink 

pioneer 

pipe

pistol 

pit 

pitch 

pitch

pitcher

pizza 

place 

place

placement 

देेिदार

गुलाबी

प्रिम अन्िेि क 

पाइप

वपथतौल

गड्ढा

वपच

तारकोल

मटकी

वपज़्

ा

मुक

ाम

िगह

प्लेेसमेंट 



3249

3250

3251

3252

3253

3254

3255

3256

3257

3258

3259

3260

3261 

plain

plain

plaintiff 

plan

plan

plane

planet

planner

planning 

plant

plant

plastic

plate 

समतल र्ूमम

मैद न

िादी

योिना

ढाचुंा

विमान

ग्रह

योिनाकताभ 

योिना 

पौिा

थिावपत करना 

प्लाज्थटक 

प्लेेट



3262

3263

3264

3265

3266

3267

3268

3269

3270

3271

3272

3273

3274 

platform 

play

play

player

playoff 

plea

plead

pleasant

please

please

pleased

pleasure 

plenty 

मचुं 

नाटक

प्लेे

खखलाड़ी 

मर्ड़ा देेना 

दलील 

तनिेदन करना 

सुहानी 

अच्छा लगना 

कृृ प्या 

प्रसन्न 

अमर्राम 

खूब 



3275

3276

3277 

3278 

3279 

3280 

3281

3282

3283

3284

3285 

3286 

3287 

plot

plunge 

plus 

PM PM 

pocket 

poem 

poet

poetry

point

point

poke 

pole 

police 

 

 

प्रहार

र्ूख डुं

डुु बकी 

प्लस

िेेब

कविता 

कवि

कविता 

बबदुुं

बबदुुं

खर्ुंा

पुमलस 



3288

3289

3290

3291

3292

3293

3294

3295

3296

3297

3298

3299

3300 

policeman 

policy

political

politically

politician

politics 

poll

pollution 

pond

pool

poor

pop

pop 

पोमलस िाला 

नीतत

रािनीततक 

रािनीततक रूप सेे 

रािनीततज्ञ 

रािनीतत 

मतदान

प्रदूिूर्  

तालाब

पूल

गरीब

पॉप

पॉप



3301

3302

3303

3304

3305

3306

3307

3308

3309

3310

3311

3312

3313 

popular

popularity

population 

porch

pork

port

portfolio

portion

portrait

portray 

pose

position

position 

लोकवप्रय 

लोकवप्रयता 

आबादी 

बरामदा

सुअर का मासुं 

बुंदरगाह

पोटभफोमलयो 

हहथसेे

धचत्र

धचबत्रत

ढोंग

पद

पद



3314

3315

3316

3317

3318

3319

3320

3321

3322

3323

3324

3325

3326 

positive

possess

possession

possibility

possible

possibly 

post

post

poster 

pot

potato 

potential

potential 

सकारात्मक 

अधिकारी 

अधिकार 

सर्ुं ािना 

मुमक्रकन 

सर्ुं ितः 

पद

पद

पोथटर

मटका

आलू

िमता 

िमता 



3327

3328

3329

3330

3331

3332

3333

3334

3335

3336

3337

3338

3339 

potentially 

pound

pound

pour

poverty

powder

power

powerful

practical

practically 

practice

practice

practitioner 

सर्ुं ावित 

पौंड

पौंड

बहना

दररद्रता

पाउडर 

शज्क्त

शज्क्तशाली 

व्यािहाररक 

िाथति में 

अभ्यास

अभ्यास 

व्यिसायी 



3340

3341

3342

3343

3344

3345

3346

3347

3348

3349

3350

3351

3352 

praise

praise

pray

prayer

preach

precious

precise

precisely

predator

predict

prediction 

prefer

preference 

प्रश

सुंा

प्रश

सुंा

प्रािनभा

दुआु

िम भका उपदेेश देेना 

कीमती

ठीक

ठीक

दररदुंा

र्विष्यिार्ी 

र्विष्यिार्ी 

पसुंद करते हैं 

पसदुं



3353

3354

3355

3356

3357

3358

3359

3360

3361

3362

3363

3364

3365 

pregnancy

pregnant

preliminary 

premise

premium

preparation 

prepare

prescription 

presence

present

present

present

presentation 

गर्ािभथिा 

गर्िभती 

प्रारुं मर्क  

आिार 

प्रीममयम 

तैयारी 

तैयार करना

पचे 

उपज्थितत 

ितम

भान

ितम

भान

ितम

प्रदशनभ 



3366

3367

3368

3369

3370

3371

3372

3373

3374

3375

3376

3377

3378 

preserve

presidency

president

presidential 

press 

press

pressure

presumably 

pretend

pretty

pretty

prevail

prevent 

रक्षित 

राष्रपतत पद 

अध्यि 

अध्यिीय 

दबा

एाँ

दबा

एाँ

दबाि 

शायद 

नाटक 

सुदुंर

सुदुंर

प्रबल

रोकना 



3379

3380

3381

3382

3383

3384

3385

3386

3387

3388

3389

3390

3391 

prevention 

previous

previously 

price

pride

priest

primarily

primary

primary

prime

principal

principal

principle 

तनिारर्  

वपछला 

पहलेे से 

मूल्य

गौरि

पुिारी

मुख्य रूप सेे 

मुख्य

मुख्य 

प्रिान

प्रिान अध्यापक

प्रिान अध्यापक

मसद्िातुं 



3392

3393

3394

3395

3396

3397

3398

3399

3400

3401

3402

3403

3404 

print

print

prior

prior 

priority

prison

prisoner

privacy

private

privately

privilege 

prize

pro 

छाप

छाप

पूिभ

पूिभ

प्रािममकता 

िेेल ि 

बदुंी

एकातुं

तनिी 

तनिी तौर पर 

विशेिाधिकार 

इनाम 

समिकभ 



3405

3406

3407

3408

3409

3410

3411

3412

3413

3414

3415

3416

3417 

pro

probably

problem

procedure

proceed

process

process

processing

processor

proclaim

produce

producer

product 

समिकभ

शायद 

मुसीबत 

प्रक्रिया 

बढ़ना 

प्रक्रिया 

प्रक्रिया 

प्रसथुंकरर्  

प्रोसेसर 

प्रचार 

उत्पाहदत करें 

उत्पादक 

उत्पाद 



3418

3419

3420

3421

3422

3423

3424

3425

3426

3427

3428

3429

3430 

production

productive

productivity

profession

professional

professional 

professor 

profile 

profit

profound

program

program

programming 

उत्पादन

उत्पादक 

उत्पादकता 

व्यिसाय 

पेेशेिर

पेेशेिर 

प्रोफेे सर 

प्रोफाइल

फायदा

गहन

कायिभम

कायिभम 

प्रोग्राममगुं 



3431

3432

3433

3434

3435

3436

3437

3438

3439

3440

3441

3442

3443 

progress

progressive 

prohibit

project

project

projection

prominent 

promise

promise

promising

promote

promotion 

prompt 

प्रगतत 

प्रगततशील 

तनिेि 

पररयोिना

पररयोिना

प्रिेपर्  

प्रमसद्ि 

पक्का

िादा

पक्का

िादा को बढ़ािा देेना 

पदोन्नतत 

शीघ्र



3444

3445

3446

3447

3448

3449

3450

3451

3452

3453

3454

3455

3456 

proof

proper

properly

property

proportion

proposal

propose

proposed

prosecution

prosecutor

prospect

protect

protection 

प्रमार्

उधचत

अच्छी तरह

सपुंवत्त 

अनुुपात 

प्रथताि 

प्रथताि 

प्रथतावित 

अमर्योग 

अमर्योक्ता 

आशा 

रिा करना 

सुरिा 



3457

3458

3459

3460

3461

3462

3463

3464

3465

3466

3467

3468

3469 

protective 

protein

protest

protest

protocol 

proud

prove

provide

provided

provider

province

provision

provoke 

रिात्मक 

प्रोटीन

विरोि

विरोि 

मसविदा बनाना 

गिभ

साबबत करना

प्रदान करें 

प्रदान की 

प्रदाता

प्रातुं  

प्राििान 

र्ड़काना 



3470

3471

3472

3473

3474

3475

3476

3477

3478

3479

3480

3481

3482 

psychological

psychologist

psychology 

public

public

public

publication 

publicity

publicly

publish

publisher 

pull

pulse 

मनोिैज्ञातनक 

मनोविज्ञानी 

मनोविज्ञान 

िन

ता

िन

ता

िन

ता

प्रकाशन 

प्रचार

साििभतनक रूप सेे 

प्रकामशत करना 

प्रकाशक 

खीचुंें

नाड़ी



3483

3484

3485

3486

3487

3488

3489

3490

3491

3492

3493

3494

3495 

pump

pump

punch

punish

punishment 

purchase

purchase 

pure

purple

purpose 

purse

pursue

pursuit 

पपुं

पपुं

पचुं

स ा देेना 

स ा 

खरीद फरोख्त

खरीद फरोख्त 

शुुद्ि

बगैं नी

उद्देेश्य 

पसभ

आगे बढ़ाने

पीछा



3496

3497

3498

3499

3500

3501

3502

3503

3504

3505

3506

3507

3508 

push 

put 

puzzle

qualify

quality

quantity

quarter

quarterback 

queen 

quest

question

question

questionnaire 

िक्का दें

डाल

पहेे ली

अहभ ता

गुर्ि त्ता

मात्रा

बत्रमास

क्िाटभरबैक 

रानी

खोि

सिाल

सिाल

प्रश्नािली 



3509

3510

3511

3512

3513

3514

3515

3516

3517

3518

3519

3520

3521 

quick

quickly

quiet

quietly 

quit

quite

quote

quote

rabbit

race

race

racial

racism 

शीघ्र

िल्दी िल्दी 

चुप

चुपचाप 

छोड़ना

काफी

उद्िरर्

उद्िरर्

खरगोश 

दौड़

दौड़

िातीय 

िाततिाद 



3522

3523

3524

3525

3526

3527

3528

3529

3530

3531

3532

3533

3534 

rack

radar

radiation 

radical

radio

rage

rail

railroad 

rain

rain

raise

rally

ranch 

रैैक

राडार

विक्रकरर् 

उग्र

रेे डडयो

िोि

रेेल

रेेल

बारर

श

बारर

श

उठाना

रैैली

खेेत



3535

3536

3537

3538

3539

3540

3541

3542

3543

3544

3545

3546

3547 

random 

range

range

rank

rank

rape

rapid

rapidly 

rare

rarely 

rat

rate

rate 

बबना सोचे समझे 

रेंि रेंि

शे् रेर्ी

शे् रेर्ी

बलात्कार 

तीव्र

तेिी सेे 

दुलु र्भ

शायद ही कर्ी 

चूहा

मूल्याुंकन करें 

मूल्याुंकन करें 



3548

3549

3550

3551

3552

3553

3554

3555

3556

3557

3558

3559

3560 

rather

rather

rather

rating

ratio 

rational 

raw 

re 

reach

reach

react

reaction 

read 

ब

ज्ल्क

ब

ज्ल्क

ब

ज्ल्क

रेेहटगुं

अनुुपात

तकभसगुंत 

कच्चा

क्रफर सेे

पहुुुं च

पहुुुं च

प्रततक्रिया 

प्रततक्रिया 

पढ़ना



3561

3562

3563

3564

3565

3566

3567

3568

3569

3570

3571

3572

3573 

reader

readily

reading

ready

real

realistic

reality

realize

really

realm

rear

reason

reasonable 

पाठक

आसानी सेे 

पढ़ना

तैय र

असली

यिाििभादी 

िाथतविकता 

एहसास

िाथति में

िेत्र

पीछेे

कारर्

उधचत 



3574

3575

3576

3577

3578

3579

3580

3581

3582

3583

3584

3585

3586 

rebel

rebuild

recall

receive

receiver

recent

recently

reception

recession 

recipe

recipient

recognition

recognize 

बागी

क्रफर से बनाना 

याद

प्राप्त करना 

ररसीिर 

हाल का 

हाल ही में

थिागत 

मुंदी 

विधि

प्राप्त करने िाला 

मान्यता 

पहचानना 



3587

3588

3589

3590

3591

3592

3593

3594

3595

3596

3597

3598

3599 

recommend

recommendation 

record

record

recording

recover

recovery

recruit 

red

reduce

reduction 

refer

reference 

की मसफाररश 

मसफाररश करना 

अमर्लेेख

अमर्लेेख

ररकॉडडगिं

की िसूली

िसूली

रुं गरूट

लाल

को कम

कमी

उल्लेख

सदुं र्भ



3600

3601

3602

3603

3604

3605

3606

3607

3608

3609

3610

3611

3612 

reflect

reflection 

reform 

refrigerator 

refuge

refugee

refuse

regain

regard

regard

regard

regarding

regardless 

प्रततबबबुंबत 

प्रततबबबुं 

सुि र

क्रफ्रि 

शरर्

शरर्ािी 

इनकार

हामसल

सम्मान

सम्मान

सम्मान

केे  बारेे में 

परिाह क्रकए बबना 



3613

3614

3615

3616

3617

3618

3619

3620

3621

3622

3623

3624

3625 

regime

region

regional

register

regret

regular

regularly

regulate

regulation

regulator

regulatory

rehabilitation 

reinforce 

शासन

िेत्र

िेत्र य

रज्ि थटर 

खेेद

तनयममत 

तनयममत तौर पर 

वितनयममत 

वितनयमन 

रेेगुलेेटर 

तनयामक 

पुनिासभ 

सुदृढ़



3626

3627

3628

3629

3630

3631

3632

3633

3634

3635

3636

3637

3638 

reject

relate

related

relation

relationship 

relative

relative

relatively 

relax

release

release

relevant

reliability 

अथिीकार

सबुंधुंित

सम्बधुंित

ररश्ता

सबुं 

सापेेि

सापेेि

अपेेिाकृृ त 

आराम करें

ररहाई

ररहाई

प्रासधुंगक

विश्ि सनीयता 



3639

3640

3641

3642

3643

3644

3645

3646

3647

3648

3649

3650

3651 

reliable 

relief

relieve

religion

religious

reluctant 

rely

remain

remaining 

remark

remark

remarkable

remember 

विश्ि सनीय 

राहत

राहत देेने 

िमभ

िाममकभ 

अतनच्छुु क 

र्रोसा करना 

रहना

शेि 

हटप्प

र्ी

हटप्प

र्ी 

असािारर्  

याद हैै 



3652

3653

3654

3655

3656

3657

3658

3659

3660

3661

3662

3663

3664 

remind

reminder

remote

removal

remove

render 

rent rent

rental

repair

repair

repeat

repeatedly 

ध्यान हदलाना 

अनुुथमारक 

दूरूथि 

तनष्कासन 

हटाना 

प्रथतुत करना 

क्रकराया

क्रकराया

क्रकरायेे पर

लेना 

मरम्मत

मरम्मत दोहराना 

बार-बार 



3665

3666

3667

3668

3669

3670

3671

3672

3673

3674

3675

3676

3677 

replace

replacement 

reply

report

report

reportedly

reporter

reporting

represent

representation

representative

representative 

republic 

बदलने केे  

प्रततथिापन 

ििाब देे दो 

ररपो

टभ

ररपो

टभ

कधित तौर पर 

ररपोटभर

ररपोहटिंग 

का प्रतततनधित्ि  

प्रतततनधित्ि  

प्रतततन

धि

प्रतततन

धि 

गर्तत्रुं



3678

3679

3680

3681

3682

3683

3684

3685

3686

3687

3688

3689

3690 

Republican

republican

reputation 

request

request

require

required

requirement 

rescue

rescue

research

research

researcher 

ररपज्धलकन 

ररपज्धलकन

प्रततष्ठा 

तनिेदन

तनिेदन 

की आिश्यकता होती हैै 

अपेेक्षित 

आिश्यकता 

बचाि

बचाि

अनुुसिुंान

अनुुसिुंान 

शोिकताभ 



3691

3692

3693

3694

3695

3696

3697

3698

3699

3700

3701

3702

3703 

resemble

reservation 

reserve

reserve

residence

resident

residential 

resign

resist

resistance

resolution 

resolve

resort 

िैैसेे लगते हैं 

आरिर् 

रर

िभ

रर

िभ

रहने का थिान 

तनिासी

आिासीय 

त्यागपत्र देेना 

विरोि

प्रततरोि

सुंकल्प 

सुंकल्प

आश्रय



3704

3705

3706

3707

3708

3709

3710

3711

3712

3713

3714

3715

3716 

resource

respect

respect

respect

respectively 

respond

respondent 

response

response

responsibility

responsible 

rest

rest 

ससुंािन 

आदर करना

आदर करना

आदर करना 

िमश: 

प्रततक्रिया 

प्रततिादी 

प्रततक्रि

या

प्रततक्रि

या 

ज्  म्मेेदारी 

उत्तरदायी 

आराम

आराम



3717

3718

3719

3720

3721

3722

3723

3724

3725

3726

3727

3728

3729 

restaurant 

restore

restrict

restriction 

result

result

resume 

retail

retailer

retain

retire

retired

retirement 

खानेे की दुकुा न 

बहाल 

रोकना 

बिुंन 

पररर्ाम 

पररर्ाम 

बायोडाटा 

खुद रा

फुु टकर वििेेता 

बनाए रखने केे  

ररटायर 

अिकाश प्राप्त 

तनिृवृत्त 



3730

3731

3732

3733

3734

3735

3736

3737

3738

3739

3740

3741

3742 

retreat

return

return

reveal

revelation

revenue

reverse

review

review

revolution

revolutionary 

reward

reward 

पीछेे  हटना 

िापसी

िापसी पता

चलता हैै 

रहथयोद्र्ाटन 

रािथि

उलटा

समीिा

समीिा

िातुंत

िातुंतकारी 

इनाम

इनाम



3743

3744

3745

3746

3747

3748

3749

3750

3751

3752

3753

3754

3755 

rhetoric

rhythm 

rib

ribbon 

rice 

rich 

rid 

ride

ride 

rider 

ridge

ridiculous 

rifle 

ििपटुु ता 

ताल

ररब

फीता

चािल

िनी

छुु टकारा

सिारी

सिारी

सिार

चोटी

हाथयाथपद 

राइफल



3756

3757

3758

3759

3760

3761

3762

3763

3764

3765

3766

3767

3768 

right

right

right

rim

ring

ring

riot

rip

rise

rise

risk

risk

risky 

सही

सही

सही

क्रकनारा

अगूुंठी

अगूुंठी 

दुंगा 

चीर 

िृदृ्धि 

िृदृ्धि

िोखख

म 

िोखख

म 



3769

3770

3771

3772

3773

3774

3775

3776

3777

3778

3779

3780

3781 

ritual

rival

river

road

robot

rock

rock

rocket 

rod

role

roll

roll

rolling 

अनुुष्  ठान

प्रततद्िद्ुंिी

नदी

सड़क

रोबोट

चट्टान

चट्टान

राकेे ट

छड़ी

र्ूममका

रोल

रोल

रोमलगुं



3782

3783

3784

3785

3786

3787

3788

3789

3790

3791

3792

3793

3794 

Roman

romance

romantic 

roof

room

root

root

rope

rose

rough

roughly

round

round 

रोमन 

रोमासुं 

पे् रेम प्रसगुंयुुक्त 

छत

कि

िड़

िड़

रथसी

गुलाब का फूू ल 

असभ्य 

मोटेे तौर पर 

गोल

गोल



3795

3796

3797

3798

3799

3800

3801

3802

3803

3804

3805

3806

3807 

round

route

routine

routinely 

row

royal

rub

rubber 

ruin

rule

rule

ruling

rumor 

गोल

मागभ

सामान्य 

तनयममत रूप सेे 

पज्ुं  क्त

रािसी

रगड़

रबर

बबादभ

तनयम

तनयम

सत्तारूढ़ 

अफिाह 



3808

3809

3810

3811

3812

3813

3814

3815

3816

3817

3818

3819

3820 

run 

run

runner

running

running 

rural

rush

rush

Russian

Russian 

sack

sacred

sacrifice 

रन

रन

हरकारा

दौड़ना

दौड़ना 

ग्रामीर्  

र्ीड़

र्ीड़

रूसी

रूसी 

िैला

िाममकभ

त्याग 



3821

3822

3823

3824

3825

3826

3827

3828

3829

3830

3831

3832

3833 

sacrifice 

sad

safe

safely

safety 

sail

sake

salad

salary

sale

sales

salmon 

salt 

त्याग 

उदास

सुरक्षित

सुरक्षित रूप सेे 

सुर 

पाल

खाततर

सलाद

िेतन

बबिी

बबिी

सैल्मन 

नमक



3834

3835

3836

3837

3838

3839

3840

3841

3842

3843

3844

3845

3846 

same

sample

sanction (PL) 

sand

sandwich

satellite

satisfaction 

satisfy

sauce

save

saving (PL) 

say

scale 

िही

नमूना

मुंिूूरी (पीएल) 

रेेत

सडैंविच 

उपग्रह

सतुुंज्ष्ट 

बदला देेना 

चटनी

बचाना

बचत (पीएल) 

कहना

थकेे ल



3847

3848

3849

3850

3851

3852

3853

3854

3855

3856

3857

3858

3859 

scan

scandal 

scare

scared

scary

scatter

scenario 

scene

scent

schedule

schedule

scheme

scholar 

थकैै न

काडुं

डराना

डरा हुुआ 

डरािना

बबखराि 

पररदृश्य 

थिल

खुशबू

अनुुसूची

अनुुसूची 

योिना 

पडुं  डत



3860

3861

3862

3863

3864

3865

3866

3867

3868

3869

3870

3871

3872 

scholarship 

school

science

scientific

scientist 

scope

score

score

scramble

scratch

scream

screen

screen 

छात्रिृवृत्त 

थकूू ल

विज्ञान

िैज्ञातनक 

िैज्ञातनक 

िेत्र

थको

र

थको

र

सर्ुं  भ

खरोंच

धचल्लाना 

थिीन

थिीन



3873

3874

3875

3876

3877

3878

3879

3880

3881

3882

3883

3884

3885 

screening 

screw

script

sculpture 

sea

seal

seal

search

search

season 

seat

seat

second 

िाचाँ 

थिूू

मलवप

मूतत भ

समुद्र

सील

सील

खोि

खोि

ऋतु

सीट

सीट

दूसू रा



3886

3887

3888

3889

3890

3891

3892

3893

3894

3895

3896

3897

3898 

second 

secondary 

secret

secret 

secretary

section

sector

secular

secure

secure

security 

see

seed 

दूसूरा 

माध्यममक 

गुप्त

गुप्त

सधचि 

अनुुर्ा ग 

िेत्र

िम भतनरपेेि 

सुरक्षित

सुरक्षित 

सुरिा 

देेख

बीि



3899

3900

3901

3902

3903

3904

3905

3906

3907

3908

3909

3910

3911 

seek

seem

seemingly

segment 

seize

seldom

select 

selected

selection 

self

self-esteem 

sell

seller 

मागुंना

लगता हैै

मालूम होता हैै 

खडुं

को िधत

कर्ी कर्ी 

चुनते हैं

चयतनत 

चयन

थियुं

आत्म सम्मान 

बेेचना

वििेेता



3912

3913

3914

3915

3916

3917

3918

3919

3920

3921

3922

3923

3924 

seminar

Senate

senator 

send

senior

senior

sensation 

sense

sense

sensitive

sensitivity 

sensor

sentence 

सेेममनार 

प्रबिुंकाररर्ी सममतत 

सीनेटर 

रे्ेि ना

िरर

ष्ठ

िरर

ष्ठ

सनसनी 

समझ

समझ

सिेुंदनशील 

सिेुंदनशीलता

रससें

िाक्य 



3925

3926

3927

3928

3929

3930

3931

3932

3933

3934

3935

3936

3937 

sentiment

separate

separate

separation

sequence 

series

serious

seriously

servant

serve

service

serving

session 

र्ाि

अलग

अलग 

पृिृक्करर् 

अनुुिम 

ला शृखुं

गर्ुं ीर 

गर्ुं ीरता सेे 

नौकर 

सेेिा कर 

सविसभ 

की सेेिा

अधििेशन 



3938

3939

3940

3941

3942

3943

3944

3945

3946

3947

3948

3949

3950 

set 

set 

setting

settle

settlement 

seven

seventh

several

severe

severely 

sex

sexual

sexuality 

सेेट

सेेट

सेेहटगुं

बसना

समझौता 

सात

सातिााँ 

कई

कठोर

कठोरता से 

मलगुं

यौन

लधैंगकता 



3951

3952

3953

3954

3955

3956

3957

3958

3959

3960

3961

3962

3963 

sexually 

sexy

shade

shadow

shake

shall

shallow

shame

shape

shape

share

share

shared 

यौन 

कामुक 

छाया 

साया 

हहलाना 

करेेगा 

उिला 

शम भकी बात हैै 

आकार

आकार 

शेयर

शेयर 

साझा 



3964

3965

3966

3967

3968

3969

3970

3971

3972

3973

3974

3975

3976 

shareholder 

     शाकभ ते shark

sharp

sharply 

she

shed

sheep

sheer

sheet

shelf

shell

shelter 

shift 

शेयरहोल्डर 

ते ी सेे 

िह

बहाना

रे्े ड़

तनरा

चादर

शेल्फ

खोल

आश्रय

खखसक िाना 



3977

3978

3979

3980

3981

3982

3983

3984

3985

3986

3987

3988

3989 

shift

shine

ship 

ship 

shirt 

shit

shock

shock

shoe

shoot

shooting 

shop

shop 

खखसक िाना 

चमक 

समुद्रुंी िहाि समुद्रुंी िहाि 

कमीि 

मल

झटका

झटका 

िूूता

गोली मार 

शूूहटगुं 

दुकुा न 

दुकुा न 



3990

3991

3992

3993

3994

3995

3996

3997

3998

3999

4000

4001

4002 

shopping 

shore 

short 

short

short-term

shortage

shortly

shorts 

shot

should

shoulder 

shout

shove 

खरीदारी 

क्रकनारा

कम

कम

लरु्ु अिधि 

कमी

कुु छ ही देेर में 

तनकर

शॉट

चाहहए

कुंिा

धचल्लाना

िक्का



4003

4004

4005

4006

4007

4008

4009

4010

4011

4012

4013

4014

4015 

show

show

shower

shrimp

shrink

shrug

shut

shuttle 

shy

sibling 

sick

side

sidewalk 

प्रदशन

भ

प्रदशन

भ

शािर

झीगुंा

हटना

कुंिेे  उचकाने की क्रिया 

बुंद

शटल

शमीला

र्ाई

बीमार

पि

फुु टपाि 



4016

4017

4018

4019

4020

4021

4022

4023

4024

4025

4026

4027

4028 

sigh 

sight 

sign 

sign 

signal

signal

signature

significance

significant

significantly 

silence

silent

silk 

आह

दृज्ष्ट

सकेेुं   त

सकेेुं   त

सुंकेे त

सुंकेे त

हथतािर

महत्ि  

महत्ि पूर्  भ

काफी 

शातुंत

मूक

रेेशम



4029

4030

4031

4032

4033

4034

4035

4036

4037

4038

4039

4040

4041 

silly 

silver 

similar

similarity

similarly 

simple 

simply

simultaneously 

sin

since

since

since

sing 

मूखतभापूर्भ

चादुंी

समान

समानता 

उसी प्रकार 

सरल

केेि ल

एक साि 

पाप

िबसे

िबसे

िबसे

गाओ



4042

4043

4044

4045

4046

4047

4048

4049

4050

4051

4052

4053

4054 

singer

single

sink

sink

sir

sister 

sit

site

situation 

six

sixth

size

ski 

गायक 

एक

मस

कुं

मस

कुं

महोदय

बहन

बैहठयेे

साइट

पररज्थितत 

छह

छठा

आकार

थकी



4055

4056

4057

4058

4059

4060

4061

4062

4063

4064

4065

4066

4067 

skill

skilled 

skin

skip

skirt

skull

sky

slam

slap

slave

slavery

sleep

sleep 

कौशल

कुु शल

त्ि चा

छोड़ें

थकटभ

खोपड़ी

आकाश

थलैम

िप्पड़

दास

गुलामी 

नीदुं

नीदुं



4068

4069

4070

4071

4072

4073

4074

4075

4076

4077

4078

4079

4080 

sleeve

slice

slice

slide

slide

slight

slightly 

slip

slope

slot

slow

slow

slowly 

आथतीन 

टुुकड़ा

टुुकड़ा 

क्रफसल

पट्टी

क्रफसल

पट्टी िोड़ा 

चूक

ढाल 

थलॉट 

िीमा

िीमा 

िीरेे से 



4081

4082

4083

4084

4085

4086

4087

4088

4089

4090

4091

4092

4093 

small

smart

smell

smell

smile

smile

smoke

smoke

smooth

snake

snap

sneak

snow 

छोटा 

होमशयार 

गिुं

गिुं

 

 

मुथकुु राओ

मुथकुु राओ 

िुआुं

िुआुं 

धचकना 

सापाँ 

थनैैप 

उचक्का

हहमपात 



4094

4095

4096

4097

4098

4099

4100

4101

4102

4103

4104

4105

4106 

so 

so 

so-called 

soak

soap

soar

soccer

social

socially

society 

sock

sodium 

sofa 

इसमल

ए

इसमल

ए

तिाकधित 

मर्गोना

साबुन

ऊुं ची उड़ान र्रना 

फुु टबॉल 

सामाज्ि क 

सामाज्ि क रूप सेे 

समाि 

मौ ा

सोडडयम 

सोफा



4107

4108

4109

4110

4111

4112

4113

4114

4115

4116

4117

4118

4119 

soft 

soften

softly

software 

soil

solar

soldier 

sole

solely

solid

solution 

solve

some 

मुलायम 

नरम 

नरमी से 

सॉफ्टिेयर 

ममट्टी

सौर

फोिी 

एकमात्र 

केेि ल 

ठोस

उपाय 

का समािान 

कुु छ



4120

4121

4122

4123

4124

4125

4126

4127

4128

4129

4130

4131

4132 

somebody

someday

somehow

someone

something

sometime

sometimes

somewhat

somewhere 

son

song

soon

soon 

कोई 

क्रकसी हदन 

क्रकसी न क्रकसी तरह 

कोई व्यज्क्त

कुु छ कुु छ 

कुु छ समय 

कर्ी कर्ी 

कुु छ हद तक 

कहीुं 

बेेटा

गाना

शीघ्र

शीघ्र



4133

4134

4135

4136

4137

4138

4139

4140

4141

4142

4143

4144

4145 

sophisticated 

sorry

sort

sort

soul

sound

sound

soup

source

south

southeast

southern

southwest 

िहटल 

माफ कीज्ि येे 

तरह तरह

अन्त: 

मन

ध्ि

तन

ध्ि

तन

सूप

स्रोत

दक्षिर्

दक्षिर्-पूि भ

दक्षिर्

दक्षिर् पज्श्चम 



4146

4147

4148

4149

4150

4151

4152

4153

4154

4155

4156

4157

4158 

sovereignty 

Soviet

space

Spanish 

spare

spark

speak

speaker

special

specialist

specialize

specialty

species 

सप्रुंर्ु ता 

सोवियत

अतुंररि

थपेेतनश

अततररक्त

धचगुं री

बोले

िक्ता

विशेि

विशेिज्ञ 

विशेिज्ञ 

विशेिता 

िातत



4159

4160

4161

4162

4163

4164

4165

4166

4167

4168

4169

4170

4171 

specific

specifically 

specify

spectacular

spectrum

speculate

speculation 

speech

speed

speed

spell

spend

spending 

 

विमशष्ट 

विशेि रूप सेे 

उज्ल्लखखत करना 

बहुुत शानदार 

थपेेक्रम 

कल्पना करना 

सट्टा 

र्ाि र्  

गत

त

गत

त

िादू

बबताना 

खच भ



4172

4173

4174

4175

4176

4177

4178

4179

4180

4181

4182

4183

4184 

sphere 

spill

spin

spine

spirit

spiritual 

spit

spite

split

spokesman 

sponsor

sponsor

spoon 

िेत्र

शलाका

ज्थपन

रीढ़ की हड्डी

आत्मा

आध्याज्त्मक 

िूक

बाििूूद

विर्ाज्ि त करें 

प्रिक्ता 

प्रायोिक

प्रायोिक 

चम्मच



4185

4186

4187

4188

4189

4190

4191

4192

4193

4194

4195

4196

4197 

sport

spot

spot

spouse

spray

spread

spread

spring

spring

sprinkle 

spy 

squad

square 

खेेल

थिान

थिान 

पतत या पत्नी 

फुु हार 

फैै लाना 

फैै लाना 

िसतुं 

िसतुं 

छीटेेुं  डालना 

िासूस 

दथता 

िग भ



4198

4199

4200

4201

4202

4203

4204

4205

4206

4207

4208

4209

4210 

square

squeeze

stability

stable

stack

stadium 

staff

stage

stair

stake

stance

stand

stand 

िगभ

तनचोड़

ज्थिरता 

ज्थिर

ढेेर

थटेेडडयम 

कमचभ री

मचुं

सीढ़ी

दािाँ

मुद्रा

खड़ा

खड़ा



4211

4212

4213

4214

4215

4216

4217

4218

4219

4220

4221

4222

4223 

standard

standard

standing 

star 

star

stare

start

start

starter

starting 

state 

state

statement 

मानक

मानक

खड़ा हैै 

तारा

तारा

एकटक देेखना 

प्रारुं र्

प्रारुं र्

थटाटभर 

शुुरुआत में 

राजय

राजय

बयान 



4224

4225

4226

4227

4228

4229

4230

4231

4232

4233

4234

4235

4236 

station

statistical

statistics 

statue

status

statute 

stay

stay

steadily

steady

steak

steal

steam 

थटेेशन 

साज्ुं ख्यकीय 

आकुं ड़े 

प्रततमा 

ज्थितत 

कानूून 

रहना

रहना

तेिी सेे 

तनयममत 

थटेेक

चुराना

र्ाप



4237

4238

4239

4240

4241

4242

4243

4244

4245

4246

4247

4248

4249 

steel 

steep

steer 

stem 

stem 

step 

step

stereotype 

stick

stick

stiff

still

still 

इथपात

खड़ी

राथते पर लाना

तना

तना

कदम

कदम

टकसाली 

छड़ी

छड़ी

कठोर

क्रफर

र्ी

क्रफर

र्ी



4250

4251

4252

4253

4254

4255

4256

4257

4258

4259

4260

4261

4262 

stimulate

stimulus 

stir

stock

stomach 

stone

stop

stop

storage 

store

store

storm

story 

प्रोत्साहहत करना 

प्रोत्साहन 

हलचल

र्ण्डार

पेेट

पत्ि र

रुकें

रुकें

र्ुं  डारर्  

दुकु  न

दुकु  न

आिुंी

कहानी



4263

4264

4265

4266

4267

4268

4269

4270

4271

4272

4273

4274

4275 

stove

straight

straight

straighten 

strain

strain

strange

stranger

strategic

strategy 

straw

streak

stream 

थटोि

सीिेे

सीिेे

सीिा करना 

तनाि

तनाि

अिीब 

अिनबी 

सामररक 

रर्नीतत 

थरॉ

लकीर

िारा



4276

4277

4278

4279

4280

4281

4282

4283

4284

4285

4286

4287

4288 

street

strength

strengthen 

stress

stress

stretch

stretch

strict

strictly

strike

strike

striking

string 

सड़क

शज्क्त 

मिबूत बनाना 

तनाि

तनाि

खखचुंाि 

खखचुंाि 

कठोर

सख्ती सेे 

िरना

िरना

हड़ताली 

तार



4289

4290

4291

4292

4293

4294

4295

4296

4297

4298

4299

4300

4301 

strip 

strip

stroke

strong

strongly

structural

structure

struggle

struggle

student

studio

study

study 

पट्टी

पट्टी

आर्ात

बलिान 

दृढ़ता सेे 

सरुंचनात्मक 

सरुंचना 

स

र्ुंि

भ

स

र्ुंि

भ

छात्र

थटूू डडयो 

अध्ययन 

अध्ययन 



4302

4303

4304

4305

4306

4307

4308

4309

4310

4311

4312

4313

4314 

stuff 

stuff

stumble

stupid 

style

subject

subject

submit

subsequent 

subsidy

substance

substantial

substantially 

सामग्री

सामग्री

ठोकर

बेेिकूू फ

अदुं 

वििय

वििय

िमा करें 

आगामी 

सज्धसडी 

पदाि भ

ठोस 

काफी हद तक 



4315

4316

4317

4318

4319

4320

4321

4322

4323

4324

4325

4326

4327 

subtle

suburb

suburban

succeed

success

successful

successfully 

such

such

suck 

sudden

sudden

suddenly 

सूक्ष्म

उपनगर 

उपनगरीय 

सफल होने केे  

सफलता 

सफल 

सफलतापूिकभ 

ऐसा

ऐसा

चूस

ना अचानक 

अचानक 

अचानक से 



4328

4329

4330

4331

4332

4333

4334

4335

4336

4337

4338

4339

4340 

sue

suffer 

suffering

sufficient 

sugar

suggest

suggestion 

suicide 

suit 

suit

suitable 

suite

sum 

मुकदमा चलाना 

र्ुगतना 

पीड़ा 

पयाप्भत 

चीनी

सुझाना 

सुझाि 

आत्महत्या 

सूट

सूट

उपयुुक्त 

सुइट

योग



4341

4342

4343

4344

4345

4346

4347

4348

4349

4350

4351

4352

4353 

summary

summer

summit 

sun

sunlight

sunny

super 

superior

supermarket 

supervisor 

supplier

supply

supply 

साराशुं

गमी

मशखर सम्मेलन 

रवि

सूरि की रोशनी 

िूप

सुपर

बेेहतर

सुपरमाकेे ट 

पयिेभिक 

प्रदायक

आपूत

तभ

आपूत



4354

4355

4356

4357

4358

4359

4360

4361

4362

4363

4364

4365

4366 

support

support

supporter

supportive 

suppose

supposed

supposedly 

Supreme 

sure

sure

surely

surface

surgeon 

समिन

भ

समिन

भ 

समिकभ 

सहायक 

मान लीज्ि ए 

माना 

माना िाता हैै क्रक 

सुप्रीम 

रूर

 रूर

तनज्श्चत रूप से 

सतह

शल्य धचक्रकत्सक 



4367

4368

4369

4370

4371

4372

4373

4374

4375

4376

4377

4378

4379 

surgery

surprise

surprise

surprised

surprising

surprisingly 

surround

surrounding

surveillance 

survey

survey

survival

survive 

सिरभी

अचरि

अचरि

आश्चय भचक्रकत 

चौंका देेने िाला 

हैैरानी की बात हैै 

चारों ओर सेे रे्े रना 

आसपास केे

तनगरानी 

सिेिर्

सिेिर्

उत्तरिीविता 

बना रहना 



4380

4381

4382

4383

4384

4385

4386

4387

4388

4389

4390

4391

4392 

survivor

suspect

suspect

suspend

suspicion

suspicious 

sustain

sustainable 

swallow 

swear

sweat

sweater

sweep 

उत्तरिीिी 

सहुंद

ग्ि

सहुंद

ग्ि

तनलबुंबत 

सदेेुं  ह

सदेेुं हिनक 

बनाए रखना 

सतत 

तनगलना 

कसम खाता

पसीना

थिेटर

झाडू़ू   लगा दो 



4393

4394

4395

4396

4397

4398

4399

4400

4401

4402

4403

4404

4405 

sweet

swell 

swim

swimming 

swing

swing

switch

switch

sword

symbol

symbolic

sympathy

symptom 

ममठाई

महातरुं ग

तैर ना

तैराकी 

झूूला

झूूला

ज्थिच

ज्थिच 

तलिार

प्रतीक 

प्रतीकात्मक 

सहानुुर्ू तत 

लिर् 



4406

4407

4408

4409

4410

4411

4412

4413

4414

4415

4416

4417

4418 

syndrome 

system

T-shirt

table

tablespoon 

tackle

tactic 

tag 

tail 

take 

tale

talent

talented 

मसड्रुंोम 

प्रर्ाली

टीशटभ

तामलका

बड़ा चमचा 

पकड़ना

युुज्  क्त

टैैग

पूछुं

लेेना

कहानी

प्रततर्ा

प्रततर्ािान 



4419

4420

4421

4422

4423

4424

4425

4426

4427

4428

4429

4430

4431 

talk 

talk 

tall 

tank 

tap 

tape

target

target

task

taste

taste 

tax

taxpayer 

बातचीत

बातचीत

लबुंा

टैंक

नल टोटी

फीता

लक्ष्य

लक्ष्य

कायभ

थिाद

थिाद

कर

करदाता 



4432

4433

4434

4435

4436

4437

4438

4439

4440

4441

4442

4443

4444 

tea

teach

teacher

teaching 

team

teammate 

आसूुं आसूुंtear

tear 

teaspoon

technical

technician

technique

technological 

चाय

मसखाना

अध्यापक 

मशिर् 

टीम

टीममाइट 

छोटी चम्मच 

तकनीकी 

तकनीमशयन 

तकनीक 

प्रौद्योधगकीय 



4445

4446

4447

4448

4449

4450

4451

4452

4453

4454

4455

4456

4457 

technology 

teen

teenage

teenager

telephone

telescope

television 

tell

temperature 

temple

temporary 

ten

tend 

प्रौद्योधगकी 

क्रकशोर

क्रकशोर का 

क्रकशोर 

टेेलीफोन 

दूरूबीन 

टेेलीवििन 

कहना

तापमान 

महुं दर

अथिायी 

दस

देेते हैं



4458

4459

4460

4461

4462

4463

4464

4465

4466

4467

4468

4469

4470 

tendency 

tender

tennis

tension 

tent

term

terms

terrain

terrible

terribly

terrific

territory 

terror 

प्रिृवृत्त 

तनविदा 

टेेतनस 

तनाि 

तबूुं

अिधि 

मामले 

इलाका 

र्यानक

बहुुत 

र्यानक 

िेत्र 

आतकुं  



4471

4472

4473

4474

4475

4476

4477

4478

4479

4480

4481

4482

4483 

terrorism

terrorist

terrorist 

test 

test 

testify

testimony 

testing 

text

textbook

texture 

than

than 

आतकुं  

आतुंकिादी

आतुंकिादी 

परीिा

परीिा

गिाही देेना 

गिाही 

पररिर्  

टेेक्थट

पाठयपुथतक 

बनािट 

सेे

सेे



4484

4485

4486

4487

4488

4489 

4490 

4491

4492

4493

4494

4495

4496 

thank

thanks

Thanksgiving 

that

that

that 

the 

theater 

their

them

theme

themselves 

then 

िन्यिाद

िन्यिाद

िन्यिाद 

उस

उस

उस

धिएटर

िो अपने

उन्हें

वििय

अपने

क्रफर



4497

4498

4499

4500

4501

4502

4503

4504

4505

4506

4507

4508

4509 

theological 

theology

theoretical 

theory

therapist

therapy 

there

there 

thereby

therefore 

these

they

thick 

िाममकभ 

िमशभास्र 

सैद्िातुंतक 

मसद्िातुं 

धचक्रकत्सक 

धचक्रकत्सा 

क्या आप ि हा ुं मौिूूद

हैं क्या आप ि हा

ुंमौिूूद हैं 

इसमलयेे 

इन

िे

मोटा



4510

4511

4512

4513

4514

4515

4516

4517

4518

4519

4520

4521

4522 

thigh

thin

thing

think

thinking 

third 

thirty 

this 

this

thoroughly 

those

though

though 

िार्ुं 

पतला

ची

सोच

विचारिारा 

तीसरा

तीस

इस

इस

बबलकुु ल 

उन

हालाक्रुं क 

हालाक्रुं क 



4523

4524

4525

4526

4527

4528

4529

4530

4531

4532

4533

4534

4535 

thought

thousand 

thread

threat

threaten 

three

threshold 

thrive

throat

through

through

throughout 

throw 

विचार 

ह ार 

िागा

िमकी

िमकाना 

तीन

द्िार 

फलना

गला

केे  माध्यम सेे

केे  माध्यम सेे 

र्र 

फें कना



4536

4537

4538

4539

4540

4541

4542

4543

4544

4545

4546

4547

4548 

thumb 

thus

ticket

tide 

tie 

tie 

tight

tight

tighten

tightly 

tile

till

till 

अगूुंठा 

इस प्रकार 

हटकट 

जिार

टाई

टाई

तगुं

तगुं

कस 

म बूती सेे 

टाइल

िब तक 

िब तक 



4549

4550

4551

4552

4553

4554

4555

4556

4557

4558

4559

4560

4561 

timber

time

timing 

tiny 

tip 

tip 

tire

tired

tissue

title 

to 

to

tobacco 

लकड़ी

पहर

समय

छोटेे

हट

प

हट

प

टायर

िका हुुआ

ऊतक

शीिकभ

सेेिा मेेरेे

सेेिा मेेरेे

तबुंाकूू



4562

4563

4564

4565

4566

4567

4568

4569

4570

4571

4572

4573

4574 

today 

toe 

together 

toilet

tolerance

tolerate 

toll

tomato

tomorrow 

tone

tongue

tonight 

too 

आि

पैर की अगुुंली 

साि में 

शौचालय 

सहनशीलता 

सहन 

टोल

टमाटर 

आने िाला कल 

सुर

िुुबान

आि रात 

बहुुत



4575

4576

4577

4578

4579

4580

4581

4582

4583

4584

4585

4586

4587 

tool

tooth

top

top

top

top

topic

toss

total

total

totally

touch

touch 

सािन 

दातुं 

चोटी

चोटी

चोटी

चोटी 

वििय 

टॉस 

कुु ल

कुु ल 

पूरी तरह सेे 

थपश भ

थपश भ



4588

4589

4590

4591

4592

4593

4594

4595

4596

4597

4598

4599

4600 

touchdown 

tough

tour

tourism

tourist

tournament 

toward

towards 

towel

tower

town

toxic

toy 

टचडाउन 

कठोर

यात्रा

पयटभन

पयटभक

टूू नाभमेंट 

की ओर

की ओर

तौमलया

मीनार

नगर

वििैला

खखलौना



4601

4602

4603

4604

4605

4606

4607

4608

4609

4610

4611

4612

4613 

trace 

trace 

track 

track 

trade 

trade

trading

tradition

traditional

traditionally 

traffic

tragedy

tragic 

तनशान

तनशान

िािन पि

िािन पि 

व्यापार

व्यापार

व्यापार 

परुं परा 

परुं परागत 

पारुं पररक रूप सेे 

यातायात 

शोकपूर्  भर्टना 

दुखुद



4614

4615

4616

4617

4618

4619

4620

4621

4622

4623

4624

4625

4626 

trail

trail

trailer

train

train

trainer

training 

trait

transaction 

transfer

transfer

transform

transformation 

तनशान

तनशान

रेेलर

रेेल गाडी

रेेल गाडी

रेेनर

प्रमशिर्

विशेिता

लेेन-देेन 

थिानातुंरर्

थिानातुंरर्  

पररितनभ 

पररितनभ 



4627

4628

4629

4630

4631

4632

4633

4634

4635

4636

4637

4638

4639 

transit

transition

translate

translation

transmission 

transmit

transport

transport

transportation 

trap

trap

trash

trauma 

पारिहन

सिुं मर्  

अनुुिाद करना 

अनुुिाद 

हथतातुंरर्  

सचुंाररत 

राुंसपोटभ 

रासुंपोटभ 

पररिहन 

िा

ल

िा

ल

कचरा

आर्ात



4640

4641

4642

4643

4644

4645

4646

4647

4648

4649

4650

4651

4652 

travel

travel

traveler 

tray

treasure 

treat

treatment 

treaty

tree

tremendous 

trend

trial

tribal 

यात्रा

यात्रा

यात्री

रेे

खिाना 

इलाि

इलाि 

सधुंि

पेेड़

र्यानक 

प्रिृवृत्त

परीिर्

आहदिासी 



4653

4654

4655

4656

4657

4658

4659

4660

4661

4662

4663

4664

4665 

tribe

trick

trigger 

trim

trip

triumph

troop (PL) 

tropical

trouble

trouble

troubled 

truck

TRUE 

िनिातत 

छल

हरगर 

हरम

यात्रा

वििय 

सेेना (पीएल) 

उष्र्कहटबिुंीय 

मुसीबत

मुसीबत 

तगुं क्रकया 

रक

सच



4666

4667

4668

4669

4670

4671

4672

4673

4674

4675

4676

4677

4678 

truly

trunk

trust

trust

truth 

try

tube

tuck

tumor

tune

tune

tunnel

turkey 

सही मायनेे में 

स ाँूढ 

र्रोसा 

र्रोसा 

सत्य 

प्रयत्न 

ट्यूूब 

टक 

फोडा 

तराना 

तराना 

सुरुं ग

तुकी 



4679

4680

4681

4682

4683

4684

4685

4686

4687

4688

4689

4690

4691 

turn 

turn 

TV 

twelve

twentieth 

twenty

twice 

twin 

twist 

twist 

two 

two-thirds 

type 

मोड़

मोड़

टीिी

बारह

बीसिीुं 

बीस

दो बार

िुुड़िाुं

मोड़

मोड़

दो

दो ततहाई 

प्रकार



4692

4693

4694

4695

4696

4697

4698

4699

4700

4701

4702

4703

4704 

typical

typically 

ugly

uh

ultimate

ultimately 

unable

uncertain

uncertainty 

uncle

uncomfortable 

uncover

under 

ठेेठ

आम तौर पर 

कुु रूप

उह

परम

अतुं में

असमिभ

ढुुलमुल

अतनज्श्चतता 

चाचा

असुवििािनक 

उिागर

केे  अतुंगतभ



4705

4706

4707

4708

4709

4710

4711

4712

4713

4714

4715

4716

4717 

under

undergo 

undergraduate 

underlying

undermine

understand

understanding 

undertake

unemployment 

unexpected 

unfair

unfold

unfortunately 

केे  अतुंगतभ

गु रना

अिर 

आिारर्ूत 

कमिोर 

समझना 

समझ 

का काय भ

बेेरोिगारी 

अप्रत्यामशत 

अनुुधचत

उिेे ड़ना

दुरु्ाग्भय सेे 



4718

4719

4720

4721

4722

4723

4724

4725

4726

4727

4728

4729

4730 

unhappy

uniform 

union

unique 

unit

unite

United

unity

universal

universe

university

unknown 

unless 

अप्रसन्न 

िदी

सर्ुं

अद्वितीय 

इकाई

एकिुु ट

यूूनाइटेेड 

एकता

सािर्भौममक 

ब्रम्हाडुं  

विश्ि विद्यालय 

अनिान 

िब तक 



4731

4732

4733

4734

4735

4736

4737

4738

4739

4740

4741

4742

4743 

unlike 

unlike 

unlikely

unprecedented 

until

until

unusual 

up 

up

update

upon

upper

upset 

मर्न्न

मर्न्न

सर्ुं ािना नहीुं 

अर्ूतपूि भ

िब तक

िब तक

असामान्य 

ऊपर

ऊपर

अद्यतन करें 

केे  ऊपर

ऊपरी

परेेशान



4744

4745

4746

4747

4748

4749

4750

4751

4752

4753

4754

4755

4756 

upset

upstairs

urban

urge 

us 

use 

use

used

useful

user

usual

usually

utility 

परेेशान

ऊपर 

शहरी 

आग्रह करता हूूुं  

हमें

उपयोग 

उपयोग 

उपयोग क्रकया गया 

उपयोगी

उपयोगकताभ 

सामान्य 

आमतौर पर 

उपयोधगता 



4757

4758

4759

4760

4761

4762

4763

4764

4765

4766

4767

4768

4769 

utilize

vacation

vaccine

vacuum 

valid

validity

valley

valuable 

value

value

van

vanish

variable 

उपयोग 

छुु ट्टी 

टीका 

शूून्य थिान 

िैि

िैिता 

र्ाटी 

मूल्यिान 

मूल्य 

मूल्य 

िैन

गायब 

पररितनभशील 



4770

4771

4772

4773

4774

4775

4776

4777

4778

4779

4780

4781

4782 

variation

variety

various 

vary

vast

vegetable 

vehicle

vendor

venture

verbal

verdict

version

versus 

पररितनभ 

विवििता

विमर्न्न 

अलग-अलग 

व्यापक 

सबिी 

िाहन

वििेेता 

उद्यम 

मौखखक

तनर्यभ 

सथुंकरर्  

बनाम 



4783

4784

4785

4786

4787

4788

4789

4790

4791

4792

4793

4794

4795 

vertical 

very

very

vessel

veteran

veteran 

via

victim

victory

video

view

view

viewer 

खड़ा 

बहुुत

बहुुत

पतीला 

अनुुर्िी  

अनुुर्िी  

केे  िररए 

मशकार 

वििय 

िीडडयो 

राय

राय

दशकभ 



4796

4797

4798

4799

4800

4801

4802

4803

4804

4805

4806

4807

4808 

village

violate

violation

violence

violent

virtual

virtually 

virtue

virus

visible

vision

visit

visit 

गािाँ

का उल्लुंर्न

उल्लर्ुं न 

हहसुंा

हहसुंा करनेिाला 

िाथतविक 

िाथति में 

गुर्

िाइरस

हदखाई

दृज्ष्ट

यात्रा

यात्रा



4809

4810

4811

4812

4813

4814

4815

4816

4817

4818

4819

4820

4821 

visitor

visual

vital 

vitamin 

vocal

voice

volume

voluntary

volunteer

volunteer 

vote

vote

voter 

आगतुुंक 

दृश्य

महत्ि पूर्  भ

विटाममन 

थिर

आिा 

आयतन 

थिैज्च्छक 

थियसेुंिक 

थियसेुंिक 

िोट

िोट

मतदाता 



4822

4823

4824

4825

4826

4827

4828

4829

4830

4831

4832

4833

4834 

voting 

vs

vulnerable 

wage

wagon

waist

wait

wake

wake

walk

walk

walking 

wall 

मतदान

बनाम

चपेेट में 

िेतन

गाड़ी

कमर

रुक्रकए

िगाना

िगाना

टहल लो

टहल लो

रू्ूम ना

दीिार



4835

4836

4837

4838

4839

4840

4841

4842

4843

4844

4845

4846

4847 

wander 

want

war 

warehouse 

warm

warm

warmth 

warn

warning

warrior 

wash

waste

waste 

र्टकना 

चाहते हैं 

युुद्ि

गोदाम 

गरम

गरम

गमिभोशी 

चेतािनी देेना 

चेतािनी 

योद्िा 

िुल ई

बेेकार

बेेकार



4848

4849

4850

4851

4852

4853

4854

4855

4856

4857

4858

4859

4860 

watch

watch

water

wave

wave

way

way

we

weak

weaken

weakness 

wealth

wealthy 

र्ड़ी

र्ड़ी

पानी

लहर

लहर

माग

भ

माग

भ

हम

कम ोर 

कमिोर 

दुबुलभता 

िन

िनी 



4861

4862

4863

4864

4865

4866

4867

4868

4869

4870

4871

4872

4873 

weapon 

wear

weather

weave 

web

wedding 

weed

week

weekend

weekly

weigh

weight

weird 

हधियार 

पहन लेना 

मौसम 

बुनना 

िेब

शादी 

िगुंली र्ास

सप्ताह 

सप्ताहातुं 

साप्ताहहक 

तौलना

ििन

अिीब 



4874

4875

4876

4877

4878

4879

4880

4881

4882

4883

4884

4885

4886 

welcome

welcome

welfare 

well

well 

well-being

well-known 

west

western 

wet 

whale

what

whatever 

थिागत हेे

थिागत हेे 

कल्यार्  

कुुुं आ

कुुुं आ

हाल चाल 

श्रुत 

पज्श्चम

पज्श्चमी 

र्ीगा हुुआ 

असमान बात 

क्या

िो कुु छ 



4887

4888

4889

4890

4891

4892

4893

4894

4895

4896

4897

4898

4899 

wheat

wheel

wheelchair 

कब

कब

when

when

whenever 

where

where

whereas

wherever

whether 

which

while 

गेेहूूाँ

पहहया

व्हीलचेयर 

िब कर्ी 

कहा पे

कहा पे

िहा ाँतक 

िहा ुंकही ुंर्ी  

क्रक क्या 

कौन कौन से 

काल



4900

4901

4902

4903

4904

4905

4906

4907

4908

4909

4910

4911

4912 

while

whip

whisper 

white

white

who

whoever 

whole

whole

whom

whose 

why

wide 

िबक्रक

कोड़ा

फुु सफुु साना 

शुुभ्र

सफेे द

कौन

कोई र्ी हो 

मुकम्मल 

पूरा का पूरा

क्रकसको 

क्रकसका 

क्यूू ुंकर

चौड़ा



4913

4914

4915

4916

4917

4918

4919

4920

4921

4922

4923

4924

4925 

widely

widespread 

widow 

wife 

wild

wilderness 

wildlife 

will 

will 

willing

willingness 

win

win 

व्यापक रूप सेे 

बड़े पैमाने पर 

विििा

पत्नी

िगुं ली

िगुंल 

िन्य िीिन 

इच्छा होना

मिी

तैय र

इच्छा 

िी

त

पाना



4926

4927

4928

4929

4930

4931

4932

4933

4934

4935

4936

4937

4938 

wind

wind

window 

wine

wing

winner

winter

wipe

wire

wisdom 

wise

wish

wish 

िात

हिा

खखड़की 

िाइन

विगुं

वििेेता 

सदी

पोंछ

तार

बुद्धिमत्ता 

बुद्धिमान

झक

तमन्ना



4939

4940

4941

4942

4943

4944

4945

4946

4947

4948

4949

4950

4951 

with

withdraw

withdrawal 

within

within

without

witness

witness 

wolf

woman

wonder

wonder 

wonderful 

साि में

तनकालना 

िापसी 

अदुंर

अतुंगतभ

केे  बग़ैर

साखी

गिाह

रे्े  डड़या

महहला

आश्चय भ

अद्र्ुत िथतु

आश्चयिभनक 



4952

4953

4954

4955

4956

4957

4958

4959

4960

4961

4962

4963

4964 

wood

wooden 

word

work

work

worker

working

workout

workplace 

works

workshop 

world

worldwide 

लकड़ी

लकड़ी का 

शध

द

कृृ त

त

काम

म दूरू 

काम कर रहेे 

व्यायाम 

कायथभिल 

काम करता हैै 

कायशभाला 

विश्ि

आलमगीर 



4965

4966

4967

4968

4969

4970

4971

4972

4973

4974

4975

4976

4977 

worldwide 

worried

worry

worry

worth

worth

would

wound

wound

wow

wrap

wrist

write 

दुतुनया र्र 

धचतुंतत 

धचतुंा पर

ध्यान देेना 

कीमत

लायक

होगा

र्ाि

ितत

िाह

लपेट

कलाई

मलखना



4978

4979

4980

4981

4982

4983

4984

4985

4986

4987

4988

4989

4990 

writer

writing

written

wrong

wrong

yard

yeah

year

yell

yellow 

yes

yesterday 

yet 

लेेखक

मलख रहेे हैं

मलखा हुुआ 

गलत

दोि

याडभ

हााँ

साल

धचल्लाना

पीला

हााँ

बबता कल 

अर्ी तक



4991

4992

4993

4994

4995

4996

4997

4998

4999

5000 

yield

yield

you

young 

youngster 

your

yours

yourself 

youth

zone 

प्राज्प्त

उपि

आप

युुिा

नौििान 

तुम्हारेे 

आपका अपना 

थियुं 

ििानी 

िेत्र

THE END 


